Chapter 5 Reconstruction of nominal
morphology

5.1. Introduction

The reconstruction in this chapter moves from liaja changes which are
phonologically general, to changes that specifjcatincern the form and function of
nominal inflections. Three categories of inflecBorare central to nominal
morphology in KRNB: case markers, specificity-clagss, and pronominals. Case
markers (section 5.3) indicate the grammatical tioncof a noun phrase, while
“specificity-classifiers” (section 5.4) indicate sit discourse function (hence

“specificity”) as well as grammatical class (heficklassifier”).

In KRNB, as in Indo-Aryan generally, there are paa pronominals (eg, ‘she’) and
non-personal pronominals (e.g. ‘this much’, ‘hereThese are defined by
paradigmatic relations between a proximal form @lhdegins with &), a distal form

(which begins with *0), an interrogative form (whibegins with *k-), and a relative
form (which begins with &-). An example of non-personal pronominals takemfro

Mahayespur:
e /etela/ ‘this many'—the proximal form;
e /atela/ ‘that many'—the distal form;
e /ketela/ ‘how many?”—the interrogative form;
e /&etela/ ‘as many'—the relative form (i.e. a subordinatoanjunction).

The KRNB systems of non-personal pronominals arcriteed, and the p-Kamta

system reconstructed, in section 5.7.

These four morphosyntactic categories also apptheégersonal pronominals which
in addition are marked for the grammatical functodrihe NP in the clause (either as

a nominative or oblique argument). For exampleiaftam Mahayespur):
e /ee/ 's/he here’—proximal—with oblique counterpast/{

e /ae/ 's/he there’—distal—with oblique counterpatt//
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e /kae/ ‘who?'—interrogative—with oblique counterpart Haa/;
e /d&ahe/ ‘who’ (subordinating conjunction), with obliquewenterpartdaha-/.

The personal pronouns for each of the 8 KRNB laotsdescribed in section 5.5, and

the proto-Kamta pronouns are reconstructed in@e&tie.

The inflectional category of number is coveredhia section on specificity-classifiers
(5.4). In KRNB, as in the other e.Mg. lects (Origmngla, Asamiya, etc.), gender is

not an inflectional category and hence does nairéign this reconstructioh.

These three categories of morphemes—case, classipeonominals—are termed
inflectional under the broad definition adopted by Masica (19212ff., after

Zograph 1976), which includes both agglutinatived arertain analytic elements
“entering intoparadigmatic contrasts The reason given by Masica for adopting this
approach is the non-discrete line between analygbaments and agglutinative
affixes— “the former generally ancestral to thetdgt through gradual phonetic

reduction and adhesion to the stembid.).

The results of this chapter are a reconstructionnbé&ritance and change in the
inflectional nominal morphology from p-Kamta doewmthe 8 sample KRNB lects.
Reconstructed innovations are scrutinised so aliagnose propagation events (cf.
3.4.1).

It is not the purpose of this study to pursue eshaely the MIA (Middle Indo-
Aryan) and OIA (Old Indo-Aryan) etymologies of tirherited forms. Etymologies
are included only as is necessary for distingughmherited and innovative features.
Closer reference to the ancient morphological systes not required because of the
general discontinuity between OIA and NIA morphgtegwith MIA morphology
transitional between the two; cf. Chatterji’'s conmtsein the context of Bengali

historical morphology:

! The presence of gender in inflectional morpholtmyw.Mg. (Bihari) suggests that the loss of this
inflectional category is diagnostic of the *e.Mtage. However, establishing this conclusively is
beyond the scope of the present reconstruction.
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Bengali like most NIA. languages may be said toehstartedie novan
its morphology, having preserved but very littletlod declinational
system of OIA.; and the little that it has presereensists of a few
inflexions which have been generalised. MIA consatdéy curtailed the
elaborate declension of the noun of OIA. (1926:)715

The sources of morphological data for non-KRNBdeate:
e Oriya (Dash 1982, Misra 1975, Ramachandran 2001);
e SCA (Goswami & Tamuli 2003, Kakati 1962);
e Rajshahi Bangla (Chaudhuri 1940, S. Islam 1992);
e SCB (Chatterji 1926, Dasgupta 2003);
e Kamrupi Asamiya (Goswami 1970);
e Hajong (Haldar 1986);
e Bhojpuri (Shukla 2001, Tiwari 1960);
e Maithili (Jha 1985 [1958]);
e (Dangaura) Tharu (Boehm 2004, pers. comm.).
In addition, the following sources provide dataseweral lects:

e Dasgupta (1978) for Kharia Thar, Lodha, Mal-Pakarignd Manbhum

Pahariya;
e Masica (1991) for Awadhi, Bhojpuri, Maithili, Oriy&CA, SCB and SCH.

e Purkhait (1989) for non-standard Asamiya, Bangld @wiya geographical

‘dialects’.

5.2. NP structure in KRNB

The Noun Phrase (NP) in KRNB contains a head phti®wmal modifiers that precede
the head, such as demonstratives, possessive phgasatifiers, and adjectives. The
head noun is followed by specificity-classifiers danthen case markers:

Noun—(specificity-classifier)—(case)

Speaking generally for e.Mg., including KRNB, thieusture of NP constituents is as

follows.
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e NP constituents precede the headth the exception that in some lects (such
as BH) a numeral may occur in either of two posgioFirstly, the numeral
may occur before an adjective, before the head; &igtta kala goru/ ‘three-
CLF black cows’. Secondly, the numeral may occterahe head; e.gkdla
goru tin-ta/ ‘black cows three-CLF’ = ‘the three black cow# lects that
allow the second position, the numeral’s positioithwespect to the noun
differentiatesspecific non-definitefrom definite pragmatic inferences (e.g.
‘three of the cows’ vs. ‘the three cow$'JThese two positions for numerals
with these pragmatic functions are also found imda (Dasgupta 2003:
379ff.) and Asamiya (Goswami & Tamuli 2003: 433ff.)

e Possessive Phrases precede all other NP conssifuent
e Demonstratives precede other modifiers.

Based on these three general points, the structirehe NP (after some
simplification, especially concerning CLF positias)

NP - PossPhr, DEM, NUM, ADJ, N-CLF-Case or

PossPhr, DEM, ADJ, N, NUM-CLF-Case

Classifiers occur in one of three positions: s@fixto numerals, nouns, or
demonstratives. When a numeral is present in thetid? the post-numeral position

is mandatory for classifiers.

With the exception of classifier marking on numerand occassionally on
demonstratives, NP dependents are not inflectedrigrgrammatical features of the

head noun.

% The notion of specificity entails that the speakéends for the NP to refer to a unique entityhia
world. Specificity is thus different from definitess, in that definiteness requires that the adeeess
also be able to uniquely identify the NP referant(s
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5.3. Case & case-like postpositions: description and
reconstruction

5.3.1.  Synchronic overview

Case markers establish the function of the nouagghwithin the clause. NPs may be
core or adjunctual arguments to the verb; the amguments being the S of
intransitive clauses, and the A and O of transithaises (Andrews 1985). In KRNB,
the S and A arguments are unmarked. The O arguimenarked with the Dative
suffix if the head noun is either [human], or [aab@ and discourse prominent], and

otherwise unmarked (see 5.3.6). Adjunctual grantabtunctions are marked by:
e Suffixes, which are phonologically bound to the mdar its classifier);
e Postpositions, which occur after a noun in Genitase;

e Post-posed morphemes whose syntactic status isvdmme in between the
other two categories. They are not phonologidadlynd to the nourbut they

occurdirectly after itwithout an intervening Genitive marker.

In KRNB, the Dative (DAT), Genitive (GEN), and Ldoe (LOC) case markers fit

into the first category—that of suffixes. For exden(from Bhatibari):
e /manfi-ta/ ‘man-CLF’ = ‘the man’, unmarked for case;
¢ /manfi-ta-k/ ‘man-CLFDAT’ = ‘to the man’, marked for dative case;
e /manfi-ta-r/ ‘man-CLF-GEN’ = ‘of the man’, marked for genitive case.
e /manfi-ta-t/ ‘man-CLFLOC’ = 'in the man’, marked for locative case.

The markers for Instrumental (INS) and Ablative (ARlausal adjuncts fit into the
last category—intermediary between phonologicabtiyrid suffixes and NP-external
postpositions. Instrumental and Ablative markensistremain syntactically distinct
from other postpositions by their position withpest to the noun—directly after the
specificity-classifier, directly after the head mouFor example (again from

Bhatibari):
o /lag"i dia/ ‘stick INS’ = ‘with a stick’

e /gatf-k"an thaki/ ‘tree-CLFABL’ = ‘from the tree’
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The position of general postpositions is after ani®Be& marked noun phrase. For

example:
e /gatf-er tol-ot/ ‘tree-GEN under-LOC’ = ‘underneath the tree’

In this example the postpositionlst/ ‘underneath’ is external to the NP, as shown
by the genitive case marker that intervenes betvileernead of the NRudtf/ ‘tree’

and the post-posed wordlbt/ ‘underneath’.

The morphological elements included in the recamsion of this chapter exclude the
broader category of postpositions (etglof/ ‘under’), and include only inflectional

morphology that isnternal to the noun phrasas indicated by the syntactic position:
right of the noun head with no intervening case kearFor postpositions other than
the Instrumental and Ablative markers, the Genitgse marking indicates that they

have not been grammaticalised within the noun ghtas

The case-marking words and suffixes identified redrdit into Masica’s Layer Il of
Indo-Aryan Case markers, defined as:
(a) attached to the base indirectly, through thdiai®n of a Layer |

element; and/or (b) invariant for all nouns andshme for both numbers.
(1991: 232)

The difference between Layer | and Layer Il in Ma% scheme is that Layer |
elements “attach directly to the base, with morgtomemic adjustments which are
occasionally complex” ... “Morphophonemic variatiomhile not entirely absent at
Layer Il, tends to be of a simpler order than inyémal” (ibid. 231-2). Layer |
morphemes, under Masica’s definition, are entiraysent from KRNB as for
Asamiya. Bangla has the general oblique mark#rirt-the case of plural nouns, and
Oriya has /4]n/ with the same function. Otherwise NP functiongiklg are marked

exclusively by elements belonging to Masica’s Layand Layer Ill.

The elements described above as postpositionsnakter the noun phrase constitute

Layer Il of case marking under Masica’'s scheme.atidition to the syntactic

% This syntactic distinction could also be testedafdhesion and the insertability of adverbial or
intensifier elements before the postposition. Sesking is outside the scope of the present study.
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criterion, he also gives a semantic criterion fistidguishing Layer Il from Layer Il
elements:

[A Layer IIl element] is semantically more specifi€.g., as compared

with a more diffuse Locative on Layer Il or perhdgpger I, Layer I

typically mediates such concepts as ‘on top ofider’, behind’, ‘inside
of’, ‘near’, etc. (1991235)

The Comparative (CMP) marker in KRNB is certainlyLayer Il element, rather
than Layer Il, and on that basis should be exclfd&u this section. However, it is
included in the reconstruction as a special casmuse of its close functional
similarity with the ABL marker. The ABL and CMP nkars are addressed jointly in

section 5.3.9.

5.3.2.  Oblique argument marking in e.Mg.

The term ‘oblique’ is used in Indo-Aryan studiesxdathe convention will be
followed here) to refer tany case marked NFH hus ‘oblique’ in this context refers
not only to NPs in adjunctual arguments of a clabsé also to NPs with O function,

or even A function, if they are marked with an dwase marker.

In KRNB there is no general marker for oblique angmts. An ‘oblique’ ending, to
which case markers attach, exists only in the pmospand even there this declension
iIs missing for some KRNB lects (see 5.5 and 5.6Ihjs is an important point of
difference with the Bangla system of nominal desien. In Bangla, ‘oblique’ (i.e.
case marked) nouns are suffixed first bit//then by the case marker. This oblique

declension is limited to semantically animate noditzs example, in Bangla:
e /manuf-ti/ ‘man-CLF’ = ‘the man’;
e /manuf-era/ ‘man-NOM.PL’ = ‘the men’;
e /manuf-i-r bafa/ ‘man-CLF-GEN home’ = ‘the man’s home’
e /manuf-d-er bafa/ ‘man-OBL.PL.AN-GEN home’ = ‘the men’s home’

In KRNB, on the other hand, there is no distinctimtween plural marking of direct

and oblique arguments (examples from MH):

® /manus-ta/ ‘man-CLF’ = ‘the man’;

154



® /manus-er bari/ ‘man-GEN home’ = ‘the man’s home’
® /manus-la/ ‘man-PL’ = ‘the men’;
e /manus-la-r bagi/ ‘man-PL-GEN home’ = ‘the men’s home’

Chatterji (1926: 731) finds this PL.OBL affix in Bgla to be “well established by the
end of the 1% century” on the basis of textual evidence. Thistfee of Bangla is
innovative and unique—with no cognate affix found any other NIA. language”
(ibid.: 730). It is also linguistically complex in its mpiological conditioning and

thus diagnostic of a propagation event includin@@ Skt excluding KRNB.
[MI 1.] > /-d-/ ‘PL.OBL.AN’ {SCB} (before 1500 AD). Diagnostié.

The eastern Bangla varieties of Dhaka and Maimeghsimse /-go-/ with the same
function as SCB &/ (Dasgupta 2003: 365). This formally distinct ination is also
likely to be diagnostic of a PE.

The Oriya morpheme [b]y/ which marks oblique plural arguments is a retantf

part of the MIA declensional morphology (see Chdttbid.: 723-4).

5.3.3.  Nominative marking in e.Mg.

The nominative case is a core grammatical functemtompassing the S of
intransitive clauses and the A of transitive clauge Bangla, NPs in nominative case
are suffixed by /-[e]ra/ ‘PL.NOM.AN’ when the refent of the head noun is both
plural and animate. Oriya has a morpheme with pehie same function: hane/
‘PL.NOM’. Note that the animacy criterion does =aqply in Oriya. The function of
these markers is independent of the transitivitthefverbal construction. Both Oriya
and Bangla nominative plural markers are innovadind unique and thus diagnostic

of (distinct) propagation events, based on linguisbmplexity.

The Bangla affix /-[e]ra/ is etymologically linkesith the genitive case, which is, in
its present form, [e]r/ in Bangla and KRNB (see 5.3.5), andr/-in w.Mg. lects.

Chatterji writes:

* In formalising this morphological change, and thas follow, the following convention has been
used: an innovation starting with > should bedee ‘the following morpheme was introduced to the
morphological system with function as given’. THk8 1.] is to be read as ‘the morphemd-/-was
introduced with function PL.OBL.AN into SCB'.
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Originally, there was a noun of multitude after gteengthened genitive
IN « -a ». This stage is still found in the Maithili « hamara-sabh ... » we
...; and in Bengali, the noun of multitude can beaplly used
(Chatterjiibid.: 734).

The “strong” form of the genitive (that is, suffckevith /-a/, cf. 4.4.11), followed by a
“noun of multitude” (such as ‘all’) is found as aarker of plurality in early Maithili
(Jha 1985 [1958]: 389) and early Asamiya (Kakab2:9294). The “weak” form of
the genitive (without the suffixed /-a/) is foundhvthe same function in Magahby-
ni/ , and Bhojpuri Ar-an/ (Chatterijiibid. 734-6)° In sum, the marking of nominal
plurality through a constructiomoun-GEN(@)+“noun of multitude” is well
distributed in Mg. lects and seems to been inheritem the proto-Mg. stage of

linguistic history.

A morphological innovation occurreghen the noun of multitude was left fsffim

this plural constructioonly in the personal pronounwithout a change in function.

[MI 2.] pronoun-GEN(-a) + noun of multitudplural pronoun’ >pronoun-GEN(-a)
‘plural pronoun’ {middle Bangla, early Asamiya, KiB}. Supportive, not
diagnostic.

That is, the inherited construction becampenoun-GENa, but retained plural
function. It is important that this Genitive-reldtsuffix was initially grammaticalised
with plural functiononly as part of the pronominal systeifhe middle Bangla
literature provides evidence that [MI 2.] had ocedras early as the #4entury

(ibid.).

KRNB maintains the morpheme /-ra/ with this funoti@f plural marking in

nominative pronouns, and though modern Asamiya toacts its plural pronouns
somewhat differently, there is textual evidencet thaearly Asamiya the situation
was the same as pertains in KRNB and Bangla todhg. early Asamiya plural
pronouns were suffixed withz followed by a numeral (rather than a noun), e

dukanta 'you:PL two’ = ‘the two of you’ (Kakati 1962: 294Recall from section 5.2
that Asamiya, Bangla, and at least some KRNB lalttsllow this post-head position

for numerals to indicate definite pragmatic funotidc-rom the existence of the

® The extension of nominal stems with *-a has beeoussed in 4.4.11; it is not unique to e.Mg. and
its diagnostic value for propagation events haseen reconstructed in this study.
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constructiomoun-GENa+NUM it is not difficult to see how the numeral maylbt
off, leaving onlynoun-GENa as a construction with plural function. Goswanakes
the case (in his editorial comments to Kakati 198, footnote 2) that the function
of this morpheme /-ra/ had already shifted from Gi#eNplural by the time of early
Asamiya He gives two lines of argument. Firstly, the nglmase could be suffixed
with the standard genitive marker addition to/-ra/, as in the following example:
tara dui-r an nai ‘they-RA two-GEN other not’ = ‘both of them havenmelse’. In
this clause the genitive cagemarks the function of the NP whose head isduwbut
ta- ‘they’. One head noun can only take one case matkerefore £z can be
considered to have ceased to function as a cademarearly Asamiya. Secondly,
there are instances in early Asamiya writings whéee morphemeréa is suffixed
with dative case: e.garak ‘him’. The -ra element had clearly lost its erstwhile
Genitive function, because the head noun is inveatiase (indicated byk) not

Genitive case.

The shift in function of *-ra from Genitive to Phirin the personal pronouns
(formalised by [MI 2.]), involves a reduction inetitomplexity of the construction—
which counts against its diagnostic value for appgation event (cf. 3.4.1.1).
Nonetheless, the conditioning of the change inwlaechange in function restricted
to pronouns, which is thus relatively complex. Tdiagnostic value is registered as
presently unclear, based on the criterion of lieijai complexity. It may be

supportive of a propagation event diagnosed orr @fteainds.

Middle Bangla documents of the W 8entury show that the scope of this innovative
affix /-ra/ ‘NOM.PL’ had by that time expanded begbpersonal pronouns to nouns
in general. This change is peculiar to Bangla anelsdhot characterise either early

Asamiya or present day KRNB:

[MI 3.] /-[e]ra/ ‘PL.NOM’ in pronouns > /-[e]ra/ ‘PL.NOM.ANnN general nominal
morphology {Bangla} (by the 18century). Diagnostic.

The reinterpretation of this morpheme /-[e]ra/ amaker of plural subjects (i.e. no
longer restricted to the pronouns) is unique todkam the Mg. lects and diagnostic
of a PE. This Bangla change is the nominative capart of [MI 1.] which

introduced marking of oblique plural nouns. Togetiese two changes constitute a
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partial restructuring of nominal declensions in Blanwhich is not shared with

KRNB or Asamiya.

5.3.4.  Ergative marking in e.Mg.

Ergativity is a complex matter in NIA. In KRNB, as Oriya and Bangla, overt

marking of the Agent in transitive clauses has beempletely lost, though it is

attested in earlier stages of Oriya and Bangla. Agent of transitive clauses is
marked by a suffix in Asamiya, but it is usuallyneed the ‘agentive’ or ‘nominative’

case because the suffix does not affect Agreemarking on the verb (which always
agrees with the subject regardless of transitivity)he ergative-absolutive

construction was replaced with a nominative-ac¢usatonstruction concurrently

with the addition of subject agreement endings ast @and future tense formations
(cf. 6.4). The loss of ergativity is a common feataof many NIA lects and its value
for diagnosing unified propagation events is uraergiven its far reaching range
over NIA. The exception to this loss is the maiatare of ergative/agentive marking
in Asamiya—which is plausibly connected to contacth speakers of ergative

marking Tibeto-Burman languages (cf. Masica 19839ff.). In both cases—the loss
of ergativity, and its maintenance—the changesaredistinctive in their respective

linguistic ecologies, and non-diagnostic of PEs.

5.3.5.  The genitive case marker

The Genitive case is cognate in all 8 KRNB lects ith some phonological
differences between the sites, see Table 5-1. difasted representation of Mg. lects
will be used throughout the chapter. In the cHa#t& KRNB lects are separated from
other lects by a double line, and are themselvearated by dotted lines. Superscript

‘V_" should be read as ‘after a vowel’, and ‘C_"*after a consonant’.
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Tharu RL MH SH
_ v__. C_ v__. C_ v__. C_
ok r, ~-er r, -€r , -€r

°SCH® KS TH BH

3 vV__. C_ v__ C_ vV__ C_
-ka, -ki, -ke r, —-€r r, —-er r, —-er
°Awadhi Kharia Thar RP BN

i V- C. v__. C_ v__ C_
-ker, -ki, -kae -r, ~-or r, -er r -er,or
Maithili Mal Paharia Rajshahi Kamrupi
-ker (-k) V-or, “-er V-1, “-er V-1, “-or
Bhojpuri Lodha SCB SCA
ke Y1, “-er or, “eer "1, “-or
°Marathi-Konkani Manbhum Paharia Oriya
-ca,ce,lo,le etc. | Vo-r, “-er -2

Table 5-1. Genitive forms in KRNB and some other NA lects

The only morphological divergence within KRNB is ethgrammatically
unconditioned variation in BN between two formst/and/-or/. The -E]r variant is
shared with other KRNB lects, theoH variant is shared with SCA and Kamrupi
Asamiya, as well as Kharia Thar to the south-wé$RNB. Both variants, &/ and
/-or/, have their origins in, and are inherited froilme tommon Magadhan stage of

linguistic history.

During late MIA, the inherited OIA genitive affixegere lost through phonological
reduction. However, before their complete losstatempostpositions came into use as
“help words” for establishing the genitive functioh NPs. These postpositions are
the source of genitive case marking in most of Nb&lay, and KRNB is no
exception. The two postpositions attested in MlAchipertain to this discussion are
kéra and kara. The former is reconstructed by Chatterji as rmigatsama form of
OIA karya, with transposition and reduction during MIA %4ira > kéra. Derivatives

of this etymon are found throughout Magadhan, dé agefurther afield, notably “in
the speech of European Gipsies who went with tlagiguage from North-Western

India during the Second MIA. period” (Chattahid.: 753). Later, he writes:

® The symbol ° indicates, following Masica, a préngdOblique linkage—that is an oblique marker
which links the case marker and the noun.
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Side by side withkkarya > kéra, kéla», the words<kara, kara» ... were

used in Migadh Prakrit and Apabhrasa to indicate the genitive. It

would seem that in Byadh Ap. «kara» was used with the pronoun

originally, and then was extended to the noun ..M lects]«kéra,

kara» have become practically doublets of an identicaitges affix.

(ibid.: 755)
These two forms have been in variation for the sgraenmatical function since late
MIA. The selection of either one of these two histal variants is a case of
inheritance of variation with subsequent regulatisa (cf. 3.4.1.4). This type of
change is not diagnostic of a propagation eventalmx of the possibility of
independent regularisation of the variation. Thespnce of 6/ in Asamiya, but kr/
in Bangla and KRNB, suggests that this variations vegaill present during the
common Asamiya-Kamta stage (proto-Kamrupa). Thigoliyesis is confirmed by
early Asamiya writings which for genitive case uskera, -era, -kara, -ka (Kakati
1962: 306). (Note that this single medial -k- wag lost during late MIA and early
NIA).

There are two different explanations for the geihprasence of the[e]r Genitive
across KRNB but variation between]f[and {o]r in BN. Firstly, p-Kamta may have
inherited the [€]r/-[o]r variation from p-Mg. and p-Kamrupa. BN then, alafi¢he 8
KRNB lects, may have retained the variation throtmhhe present day. Secondly,
the {e]r variant may have been regularised as the uniqui@emarker during the
p-Kamta stage. The presence [afje/-[o]r variation in present day BN could be the
result of a mixed inheritance of both p-Asami§go]ro and p-Kamta *§]ro. This
contact, and mixing of linguistic ancestries, mayrbcent or may have existed for
centuries. We cannot exclude the possibility thais tvariation has continued
unbroken in BN’s linguistic ancestry since the p-Mtage. Nonetheless the absolute
absence of thga]r variant in KRNB outside of BN suggests it is makelly that this
variant was re-introduced into BN through its plgdaetic re-integration with
Asamiya (cf. 7.5.4.2). The proto-Kamta form is &fere reconstructed &se]ro.

[M14.] > /-[o]r ] ‘GEN’ {BN, from Asamiya}. Supportive of contacelations with
Asamiya.
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Determining whether the reintroduction of tfigr variant occurred recently or
centuries ago in BN linguistic history is more hiffit. The best policy it would seem
is to delay judgement until all innovations haveieeconstructed, then use the less

ambiguous aspects of BN’s linguistic history teenprret the more ambiguous areas.

Regardless of whether the re-introduction occuateah early or recent stage of BN's
linguistic history, the fact remains that BN incorgtes several features—both
morphological and phonological—that have been thioed from Asamiya.
Alongside what might be called BN’'s p-eKamrupa (#sa)-ancestry, there are
some morphological features—notably in pronominaldieh distinguish BN from
Asamiya and instead associate its linguistic hysteith p-Kamta. For this reason,
BN is reconstructed to be a transitional lect—imiediary between Asamiya and the
other KRNB varieties. Even in a dialect continuunot all lects are transitional.
There are centres of innovation and stability, Whiontrast with more variable areas
that mix and match the features of adjacent leBtd. is a transitional lect; its
linguistic ancestry is mixed, with some innovatfeatures traceable to the p-Kamta

proto-stage, and others traceable to the p-eKan{Agamiya) stage.

For the reasons given above, p-Kamta is reconstluaes having regularised ther®

variant at the expense of theot variant. Note that this regularisation of variatio
while reconstructed as part of the p-Kamta stagaoptdiagnosticof that stage. It is a
principle of this reconstruction that the regulatisn of inherited variation is not
diagnostic of a propagation event because of tissipitity that regularisation could

have taken place independently and given the sanceme.

[MI 5.] Regularisation of *4]ro in genitive function. {KRNB, ...}. Non-diagnostic.

Reconstructed forms
p-e.Mg. -kara, -kéra
p-Kamta *_erp’

p-wKamrupa | *_5pp
(Asamiya)

Table 5-2. Genitive case forms reconstructed for veous stages of NIA history

" becomeset/ by loss of final %; cf. 4.4.11.

161



Likewise, there is no diagnostic value to the cagraetween the p-Kamta form and
the Bangla form /4, or for that matter any Genitive markers whick aflexes of
the kera variant instead of thekara variant. The variation was inherited, and

regularisation was plausibly independent (cf. 34.1

5.3.6.  Dative marking

The Dative case has three major uses in KRNB, &iAnmore generally: firstly, to
mark the recipient of a ditransitive verb, e.ggdve the booko the boy; secondly to
mark the object of a transitive verb (‘P’ in Comi878) whose referent is either
[human] or [animate and discourse prominent], #.gaw the boy; thirdly to mark
logical subjects which have the semantic role qfeglencer as in the example below

(from MH).

/mo-k duR lag-i-c-e/
1SGDAT fear attach-PFV-PRS-3
‘| feel scared’ or ‘Fear has struck me!’

A proper syntactic description of the grammaticalations involved in this
construction is beyond the scope of this stitipte that in Bangla the experiencer in

this construction is marked witBenitivenot Dative case.

Using the same case to mark both objects of tigasierbs and indirect objects of
ditransitive verbs is a common feature of NIA. Tdrdy lect in Table 5-3 which has
distinct forms for Accusative and Dative functiaasManbhum Paharia (according to
Dasgupta 1978: 248). In all other lects the Datosse also marks NPs with

Accusative function.

The Dative case marker is cognate at all 8 KRN&ssiind the regular reflex ofsko.

8 For a general description of the dative subjeastoiction from a pan-NIA perspective see Masica
(1991: 346ff.), for papers giving details for iniiual NIA lects see Verma & Mohanan (1990).
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Tharu RL MH SH

Vo C_ vV_, C_ Vo, C_
-hona k, “-ok k, “-ok k, “-ok
SCH KS TH BH

v_ C_ vV_ C_ vV_ C_
-ko k, ok k, —-ok k, ok
Aw. Kharia Thar RP BN

9 V- C. vV_, C_ v_, C_

[-kQ, 'ka] 'ka -ok k, -ok k, -0k
Maithili Mal Paharia Rajshahi Kamrupi
ke~ Y-k, “-ek Y-k, “-ok -k, “-ok
Bhojpuri Lodha SCB SCA
ke ke ke, -[e]re -k, “-pk
Konkani Manbhum Paharia Oriya
-k(2), ™%-ka ACC: ke -ku

DAT: -k, “-ek

Table 5-3. Dative forms in KRNB and some other NIAects

The prosodic raising ofs*> /o/ affects the case marker in TH, BH and RP4¢f.4).
The chronology of this change is argued in secti@n3.2 to be post-1800 AD on the
basis of sociohistorical sequencing. This chronglptaces the raising innovation
subsequent to the p-Kamta stage, and thus the pgaKd&onm in Table 5-4 is

reconstructed with the lower vowel:ako.

Dative forms along the lines of -(V)k(V) may be fmliin most NIA languages.
Several of these are very likely to be cognate WRNB *-oko, though Masica
writes “It is not ... clear whether [all NIA Datigen -k-] are to be ascribed a common
origin” (1991 245). The etymology is ambiguous, with Chatterji citithgee or four

different possibilities.

SCA and Kamrupi forms are clearly cognate with KRK&Bko. Chatterji (1926)
reconstructs the SCB /-ke/ as the result of agghtibn of *-k ‘DAT’ + *-¢ ‘INS-
LOC'. Given that the closely related lects SCA &RINB have regular reflexes of
*-oko, the SCB should be follows:
-ke ‘DAT’ < *-[o]ke < *-oko ‘DAT’ + *- ¢ ‘INS-LOC"."° The extension of the Dative

etymology slightly amplified as

with the Instrumental-Locative suffix /-e/ mirrothe extension of the Bangla

° These variants are phonologically conditioned ([4991: 244).

1% This fuller etymology is implied but inexplicit iBhatterji's analysis because his description gives
Romanised transliterations of the written formheatthan phonological forms, and /-ke/ and]ké¢/

are homographs in Bangla script.
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Locative to a Double Locative (see 5.3.7). It isrfd beyond Bangla in other e.Mg.

lects, for example Lodha. Before this innovatiom ¢ considered diagnostic of a

propagation event, its broad dialectology in e.Mgeds to be studied and showed to

be conducive to sociohistorical explanation.

[MI 6.] *-oko ‘DAT’ + *- ¢ INS-LOC’ > /-ke/ ‘DAT’ {Bangla, ...}. Supportive, ot
diagnostic.

The chronology of [MI 6.] in Bangla is not cleadyated by Chatterji. He writes that

the older form hk/ is “exceedingly common in M.B., as in tiK. and other

works” (ibid.: 759), but then thatké» occurs regularly in MB., NB.;"ilpid. 762).

This discussion suggests the reconstruction offéhewing forms for some post-

Magadhan stages of linguistic history pertinerKRNB’s history.

Reconstructed forms
p-e.Mg. ?
p-Kamta *_ako!!
p-eKamrupa *_sko
(Asamiya)
p-Gauda-Banga *-oko+*-g > /-ke/
(Bangla)

Table 5-4. Dative case forms reconstructed for vaous stages of NIA history

As the prior ancestry of 3k(o) is ambiguous, it is unclear whether Asamiya-Bangla-
KRNB *-oko constitutes an innovation diagnostic of a @eerda-Kamrupa
propagation event or not. The Oriya form is /-kuhieth is probably but not
conclusively cognate. The KRNB and Asamiya forms-Hevhidentical—are
inherited morphemes, partially cognate with theekdkment of (at least) Bangla /-ke/
‘DAT’. As the Asamiya-Kamta similarity in this feate is not innovative, it cannot

be used as diagnostic for the common p-KamrupanyesaKamta) stage.

Before moving onto Locative marking, we may briefigit the evidence for earlier
dative marking as found in the Buddhist mysticahgsy theCaryapadas Chatterji
writes that the *»k form is “used for the dative in [Old Bangla]” i.en the Caryas
(ibid.: 759), but then later adds that “The Gayin addition tac«-ka» and«-ku», give
instances ok-kéy.” (ibid.: 762) This may suggest a history of inherited atéon with

" hecomesok/ by loss of final*o; cf. 4.4.11.
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subsequent regularisation, which would entail t8&B /-ke/ ([MI 6.]) is also not
diagnostic of a propagation event. However, it nineskept in mind that the sentence
structure of the Cagysongs is intentionally poetic and that extendedptology in
the songs may reflect considerations of rhyme denrather than a vernacular of the
time. Anyhow, the status of the evidence in the y&aris so complex and
controversial—“deliberately enigmatic”, as Masid®91) puts it—that Dasgupta’s
(2003) policy of agnosticism towards the classtfaa of this ‘language’ (if, indeed,
the songs reflect anything like a synchronicallytany lect at all) seems the most

advisable course of action at the present time.

5.3.7.  Locative marking

The Locative marker, used to indicate locationglmgcts, is cognate across the 8

KRNB sites. The forms differ only due to prosodawel raising.

Tharu RL MH SH
-ma v__t’ C. ot v__L c ot v__t’ C. ot
SCH KS TH BH
me”, por V-_t, © oot V-—t, “-ot V-t, “-ot
Kharia Thar RP BN
-e V-_t, “-ot V-ot, ot
vk, Sk
Maithili Mal Paharia Kamrupi
-e, me, -hi, -to | -t, “-et -ot
Lodha SCB SCA
-e, -ke, -te “e, -ten -nt
Marathi-Konkani Manbhum Paharia Oriya
-iz, -t V-—e, “-oe -re
vk, “-ek

Table 5-5. Locative case markers in KRNB and somdlger NIA lects

Similarly to the Dative above, the KRNB Locative dsgnate with the SCA form
/-ot/. SCB has two allomorphs with Locative functidine allomorph te/ is partially

cognate with SCA and KRNB, while the allomorph Asehon-cognate. Early Oriya

121n SCB the allomorph /-e/ is used after consonatd optionally after non-high vowels. The
historically ‘double locative’ allomorphtk/ is mandatory after a high-vowel and optional rafien-
high vowels (Dasgupta 2003: 364).
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-e is cognate with this latter Bangla allomorph (Gégit 1926: 746). The modern

Oriya locative marker iste/, which is not cognate with KRNBot/.

The ancestry of this -t- based locative is an aperstion. Chatterji writes:

The «-ta» postposition characterises the Bengali-Assamesggonly
among Magadhan speeches. This postposition woulgrtheless seem to
have been a Magadhan (MIA.) inheritance in Benddlthe present day,
it occurs ax-t » in Assamese and in dialectal Bengali (North, East,
South-east).ilid.: 750)

The absence of a locative in-/-in modern Oriya or earlier Oriya documents casts
some doubt over the presence o0ft3-‘LOC’ during the common p-e.Mg. stage
(ancestral to Oriya, Bangla, Asamiya and KRNB). ldger, when we look further
afield, a potentially cognate -t- based locativéoisnd in more distantly related lects
Maithili and Marathi. According to Masica, the bBased locative is “derived from the
older locative postpositiorva (cognate with M. [Marathila()t < OIA antar ‘the
inside’)” (1991: 213%. According to Jha a cognate morpheme is fountylaithili
linguistic history:

The presence of the loc. forms i in the Caryas suggests, at first, a

connection with Bengali. Butz in extended forms is met with in early

literary Maithili as well as in the modern eastern Maittiialect: of

course, even there, it is no longer comonly usedis.a matter of fact, it

may be considered to be a loc. affix current intiele of northern,

central, and easterndgadhan area inasmuch as it occurs in Assamese,
MaithilT and Bengali (Jha 1985 [1958]: 34-5).

Given that cognates of this locative morpheme astributed beyond Bangla-
Asamiya-KRNB and found with the same function initfidi and possibly also in
Marathi, the heritage of the -t- based locativense¢o stretch back in time beyond
the hypothetical protérauda-Kamrupa stage, to the hypothetical proto-Magadhan
stage. The absence of a cognate morpheme in Orus then be explained by
proposing theeplacementf this inherited locative at quite an early stafj®©riya’s
linguistic history. This hypothesis should be cdesed tentative until subjected to

testing based on a broader sampling of data frenMagadhan lects.

13 talicised forms are transliterated orthograpkipresentations. Kakati (1962: 305) disputes the OIA
etymology proposed by Masica.
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Reconstructed case forms
p-Mg. P*-oto
p-e.Mg. *-ot0, written *-\9,

Romanised as *

p-Kamta *5t0
p-eKamrupa *_ato
(Asamiya)

p-Gauda-Banga *oot-g  *-g
(Bangla)

Table 5-6. Locative case forms reconstructed for vebus stages of NIA history

At any rate, the double locative found in Bangfacertainly innovative. There is no

clear evidence that bothst-and*-ot-¢ occured during the p-e.Mg. stage or earlier for

that matter (unlike for the variation in genitivase kera, -kard.'* The testimony of

the Sri Krishna Kirtana manuscript is that thisaidee doubling innovation occurred

early in Bangla linguistic history—either during prior to the 14 Century. [MI 7.]

is likely to be diagnostic of a propagation event:

[MI 7.] *-[0]t ‘LOC’ + *- ¢ ‘LOC-INS’ > /-te/ ‘LOC’ {SCB, Man. P} (before 1400
AD.). Probably diagnostic.

To summarise the key points: Locative markers imfiBRand SCA are cognate, and

partially cognate with SCB t&/. The doubling of the SCB Locative is probably

diagnostic of an PE, but the Asamiya-KRNB markems iaherited forms and not

diagnostic of a change event.

5.3.8.  Instrumental marking

At this point the analysis shifts from case suffixe morphemes which are noun
phrase internal, but whose status as suffixes stppsitions is not categorically
determined as part of this study. The two categooiepostposition and suffix are
natural points along the pathway of grammaticabsatand it is not surprising that

older suffixes are supplanted by newer postpostiomwhich in turn are

4 Analagously to the history of the dative outlirezbve, Chatterji mentions “one or two instances” in
the Caryas of ‘double locative’ forms, but “numerous instantesthe locative ta [-oto] (ibid.: 750).

For the reasons sketched under 5.3.6, this recmtigtin maintains an agnosticic position on how to
interpret the data found in tl@aryas, especially concerning whether or not the datastiute a

unitary historical lect. Data from the Casyalone are not sufficiently reliable to establisgerited
variation with subsequent generalisation. Therefloeeextension of the locativety with *e stands as

a PE-diagnostic change.
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phonologically reduced as they move towards sidtatus themselves. Instrumental
forms for KRNB were collected using the senteneeni ‘1 am writing with a pen’

and are compared with other lects in Table 5-7.

Tharu RL MH SH
le, leka se de di
SCH KS TH BH
se se dehene diee
Kharia Thar RP BN
-e, -die diz -_re, “-ere
Maithili Mal Paharia Kamrupi
-e,e”, s9°, dea | -e,-heroi,-hilé -e-di
Lodha SCB SCA
-¢, -di -te", -ke die -e, -er-e',
di, -e-di”
Marathi Manbhum Paharia Oriya
-e",-i", -ne",ni” | -¢7, -dia -e, -re, dei

Table 5-7. Instrumental forms in KRNB and some otheNIA lects

The KRNB data in Table 5-7 include variants of #ned, which are referred to here
as s-, d- and r- based instrumentals. $hased instrumental is found in RL and KS,
as well as in Hindi. The-based instrumental is not found in Asamiya-BarkfRINB-
Oriya (the eastern Magadhan lects) outside of RLKS. This distribution of the-
based instrumental suggests it is a Hindi loan.

[M18.] >/=/ ‘INS’ {RL, KS from Hindi/Bihari}. Diagnostic of ontact relations of
diglossia with Hindi.

This lexical replacement is diagnostic of a chaegent, but because contact through
diglossia with Hindi is a likely conditioning faatéhe range (joining RL and KS) is
not diagnostic of a propagation event.

Turning to thed-based instrumental, this etymon is found repegtadle.Mg., see

Table 5-7 wheral-based instrumental markers are in bold face. €ymon isthe

perfect participle form of the verb *de-’give’. Modifications to the suffix *-ia >

!5 The Instrumental-Locative is used for Inanimatrmments (Masica 1991).
16 Masica (1991: 246)
7 Kakati (1962: 304)
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/-e,-1,-hene/ are due not to nominal morphological nges but to phonological

changes anderbalmorphological changes.

The range of this etymon—throughout e.Mg. and absthe c.Mg. lect Maithili—
suggests it is an inherited feature from pre-e.Mgd is accordingly listed in Table
5-8. This accords with Chatterji’'s judgement thais tform is “Found from early
times: e.g, SKK” (ibid.: 770). The presence of this etymon in post-Mgtslés an

inheritance, and not the result of a change event.

The r-based instrumental is found in e.Mg. lects Oriyd &CA among others (see
the italicised forms in Table 5-7). This disconbag range suggests that thbased
instrumental is inherited from at least the p-e.Migge. Misra connects this marker
etymologically to the inherited genitive markegr/--or/ extended by the locative-

instrumental ending /-e/ (1975: 61).

With respect to the presence of the r- based im&ntal in BN of KRNB, two
explanations are possible (as in 5.3.5 above).rfi@sed instrumental may have be
inherited into the p-Kamta stage and independdasiiyat all KRNB sites excepting
BN. Alternatively, it may have been replaced by thieased instrumental at the p-
Kamta stage, and the presence of timsed instrumental in BN resulted from its
dual or mixed ancestry. The latter explanatiorhes ithore plausible and economical
reconstruction. As argued in section 5.3.5, somephwogical features of BN are
clearly inherited from p-Kamta, with others cleaflpm p-eKamrupa (Asamiya);
others yet are ambiguous between the two. rfhased instrumental is one of those

features inherited into BN not from p-Kamta, butnfr p-eKamrupa (Asamiya).

The p-Kamta stage is reconstructed without the - instrumental marker. While
this loss is held to have occurred during the p-tastage, it is not a diagnostic
feature of this stage. As for other changes invghthe loss of inherited variants, the

loss of *-[e,o]r-e ‘INS’ is not a good diagnostic for a propagatioret/(cf. 3.4.1.1).

The instrumental case forms reconstructed for wuaristages of e.Mg. linguistic

history are summarised in Table 5-8.
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Reconstructed case formg
p-e.Mg. *dia *-[g,0]r-¢
p-Kamta *dia
p-eKamrupa *di *[e]re
(Asamiya)
p-Gauda-Banga *die
(Bangla)

Table 5-8. Instrumental case forms reconstructed fadifferent stages of NIA
linguistic history

Both d-based and-based instrumental markers are inherited fromMye.while the
s-based instrumental occurs in KS and RL due todvang from Hindi. The
presence or absence abased and-based instrumental markers are not diagnostic
of propagation events because they constitute ilanee of variation with
subsequent regularisation. Thdéased instrumental is not reconstructed for p-kKeamt
as its presence in BN is more simply explained dfgrence to BN's p-eKamrupa

(Asamiya) ancestry.

5.3.9.  Ablative and Comparative marking

The functions of Ablative and Comparative are gratcally interrelated in eastern
NIA in general, including KRNB. For this reasonrts which serve either or both of
the two functions are analysed concurrently in gestion. Markers of both these
functions are postpositions of sorts, occurringezitafter the noun head, or after the
head suffixed by genitive case. However, theregsrgeral asymmetry in the relation
between markers for ablative and comparative. Tiatise form may be used for
comparative function, but in most KRNB lects (ndt, KS, MH) there is a uniquely
comparative postposition, which may not in turn be&ed for general ablative

function.

Ablative forms for the KRNB sites are shown in T@l®-9. These were collected
using the sentence frame ‘Ram/Mohammed fell fromttee’. KRNB comparative
forms were collected using a frame such as ‘| dfartthan you, he is taller than me,

etc.’.
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Tharu RL MH SH

se Alse Alse "*hate, t"aki
“MP_GEN se “YP_GEN se ““P_GEN tsaja

SCH KS TH BH

se, -GEN karon | "*se AL theke "* hate, t"aki

-GENtarof se | ““"-GEN se ““P_GEN tfeje ““P_GEN tsaja
Kharia Thar RP BN
" he'te Ahaki, thaeki | “"-GEN pora
ABLEMP _hy “YP_GEN s&ja ““P_Loc koi
M _GEN lou,le
P _GEN thaki

Maithili Mal Paharia Kamrupi

s97, -k karane

A _GEN tfalai”

"*L_GEN pere, pai

AL _GEN ni” "8L_GEN perai
M _Loc ke,kori
Y 1oc thaki
Lodha SCB SCA
A nu ABL_theke "*"_GEN pora
““*_GEN tfai ““_GEN tfeje M GEN koi
Marathi-Konkani Manbhum Paharia Oriya
-un, -hun, “MP_GEN le~ -u, -ru, t"aru,
-atun, -mule”, thiru
-peksa

Table 5-9. Ablative and Comparative forms in KRNB ad some other NIA lects

Ablative marking is highly fragmented in e.Mg.. Higcal texts record an
Apabhransa (late MIA) ablative suffix fu”, -Au), which Chatterji reconstructs as also
inherited into eastern (Magadhi) Apabhramsha. Tilg evidence of inheritance into
e.Mg. lects is Oriya /-u/, and possibly Lodha /:na/ other e.Mg. descendants this

suffix has been replaced by a range of new forms.

The geographically central KRNB sites are alikeBengla lects in employinghe

verb root /t"ak-/ ‘stay, remain’ in its perfect participial form. Chexji finds this form
as early as th8KK (before 1400 AD), but no earlier. The restrictigtribution of
this form in Mg. lects—not found beyond KRNB and ngea— points to an

innovation rather than an older inherited form.
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[M1 9.] > *t"akia ‘ABL’ {Bangla, TH, SH, RP, BH}. Tentatively diagrstic of

contact relations with SCB through diglossia.
This narrow distribution casts doubt over whethigrtife ablative marker t*akia
should be reconstructed as part of the p-Kamtaritaimee (with loss in KS, RL, MH
and BN), or whether instead (ii) it was introdugetb the other four lects (TH, SH,
RP and BH) after the p-Kamta stage through borrgwitom Bangla, or indeed
whether (iii) it was borrowed into Bangla from teekects. This is a problem of
sequencing which cannot be disambiguated on plireyistic grounds. The range
within KRNB of the ablative markert"akia/ is limited to the Bengal socio-political
zone, and for this reason [MI 9.] is labelled antatively’ diagnostic of contact
relations with Bangla. Some further discussion lws thange comes in Chapter 7,

but on the whole the history of this morpheme inNGremains unclear.

The absence of a stable ablative marker at the{amrupa (Asamiya-Kamta) stage
is supported by the early Asamiya texts which rddbe ablative largely marked by
the genitive with “verbs implying removing, goingvay, descending” (Kakati 1962:

309). Grammaticalisation of any of these verbs withe noun phrase had thus not

occurred during proto-Asamiya nor during the g#flier proto-Kamrupa stage.

The more western KRNB lects employ the same form tfee ablative and
comparative functions as for instrumental functidwi. This instrumental marker
was diagnosed above as a borrowing from Hindi, asdnilar explanation accounts
for the ablative and comparative uses of this mempd In the case of [MI 10.], MH
lect is also included in the range of the changmevor the same reasons as outlined
in 5.3.8 for instrumental marking, this change @ diagnostic of a propagation
event, but of diglossia with Hindi.

[MI 10.] > /se/ ‘ABL, CMP’ {RL, KS, MH}. Diagnostic of contact rations through
diglossia with Hindi.

The BN ablative and comparative forms are innovaggacements by borrowing

from SCA. They are part of the p-eKamrupa (Asamiyauistic ancestry of BN.
[MI 11.] > /pora/ ‘ABL’ {BN, SCA}. Diagnostic of contact relationsith Asamiya.

[MI 12.] > /koi/ ‘CMP’ {BN, SCA}. Diagnostic of contact relationsith Asamiya.
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The form hate/ also occurs with ablative function in some KRN#8tk, as well as in
early Asamiya texts (cf. Kakatid.). It is a reflex of the OIA present participletbe
verb ‘to be’: santa. Cognates are also found in Kharia Than#te/, Magahi $ati/,
Bhojpuri konte/, and Middle Banglarkante, honte, hate, hane. This form is not the
inherited p-Mg. ablative suffix (which is /-u/, cDriya), but is nonetheless an
inherited means of marking ablative function. Itegence as an ablative marker in
these lects outlined above (and others beside)nisnherited feature and not

diagnostic of a morphological change event.

A uniquely comparative marker, distinct from thdaéibe, is a feature of SCB and
some of the KRNB lects. In these lects the markdraised on thgerfect participial
form of the verb *fah- ‘look at’. Unlike the ablative marker *t"ak-ia, this
comparative marker is an inherited form for this function. Chatterji restructs the
etymology as follows:

“Bﬁci?ﬂ', CbC¥ «cahiya > c€yé» having looked atindeclinable

conjunctive ... used in comparison, with the genitiieis use seems to
be old. Cf. Early Eastern Hindi as in Tulaasa” (1926: 769).

Tulsidas’ writings record that this form was useddomparative function in a w.Mg.
lect of the 18 century. This distribution in both w.Mg. and e.Mgggests it was
inherited with this function from the common p-Mgage, though the possibility of a
more recent propagation cannot be completely ralegdIf cognate postpositions are
found in more Mg. lects, then this would strengtltee hypothesis that it is a
postposition inherited with a function related tmmparison. Further reconstruction
relating to this morpheme should investigate th&asstic processes that created this
construction with comparative function, includidggtsyntactic motivation for putting

verbal participles after a genitive case markednou

The reconstruction of ablative and comparative gmmstions is summarised in Table
5-10.
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Reconstructed forms

ABL CMP
p-e.Mg. *(hu”, hu), hante *tfa-ja
p-Kamta *hate ? *fa-ja
p-eKamrupa *hate *pora *Kkoi
(Asamiya)
p-Gauda- *hate *t"ak-ia *fa-ja
Bagga (Bangla)

Table 5-10. Ablative and comparative postpositionseconstructed for different
stages of NIA linguistic history

The sequencing of the propagation dofak-ia ‘ABL'—whether before, during or
after the p-Kamta stage—has been tentatively réagisd to bepost-Kamta
resulting from more recent Bangla influence in agtd central KRNB (cf. 7.5.3.2).
The other ambiguity registered in the table congevhether or not(hu”, hu) still

pertained as ablative marker during the proto-Kararand then proto-Kamta stages,

or had already been lost.

5.3.10. The reconstructed case system of p-Kamta, and itsadern
reflexes

The foregoing reconstruction of the p-Kamta system case inflections is
summarised in Table 5-11. Contemporary forms fa 8hsample KRNB lects are
given as reflexes in accordance with the discusasbmve. Putative borrowings (post-

Kamta replacements) are shown by shaded cells.

DAT GEN LOC ABL
pre- *-[o]ko *-[e]ro *-[o]to *hate | 7
KRNB
RL [o]k [e]r o]t s
KS [olk -[e]r -[o]t se
MH [o]k [e]r o]t s
TH [olk [e]r [olt t"eke
SH [o]k -[e]r [o]t hate | t"aki
RP -[o]k e]r -[o]t hate | t"eeki
BH -[o]k [e]r [o]t t"aki
BN -[olk felr, [folr | -[olt -GEN
pora

Table 5-11. Reconstructed proto-Kamta case systemaits reflexes
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Six morphologically-conditioned innovations haveebeeconstructed in this section,

which together derive the contemporary systems fiftmreconstructed forms.

[M14.]> /-[o]r / ‘GEN’ {BN, from Asamiya}. Supportive of contaaelations with
Asamiya.

[MI8.]> /se/ INS’ {RL, KS from Hindi/Bihari}. Diagnostic of ontact relations of
diglossia with Hindi.

[M19.]> *t"akia ‘ABL’ {Bangla, TH, SH, RP, BH}. Tentatively diagrsic of
contact relations with SCB through diglossia.

[M1 10.] > /se/ ‘ABL, CMP’ {RL, KS, MH}. Diagnostic of contact rations through
diglossia with Hindi.

[MI 11.] > /pora/ ‘ABL’ {BN, SCA}. Diagnostic of contact relationgith Asamiya.
[MI 12.] > /koi/ ‘CMP’ {BN, SCA}. Diagnostic of contact relationsith Asamiya.

All of the innovations that affect KRNB case systeare replacements through (a)
the influence of Hindi in the western KRNB lects{RKS, and to a lesser extent
MH}, (b) the influence of SCA in the eastern KRN&t {BN}, and possibly (c) the
influence of SCB in the central lects {TH, SH, BB} (though this last hypothesis

is less robust than the others).

5.4. Specificity-classification markers: description and
reconstruction

5.4.1.  Synchronic overview

Within the e.Mg. lects, there are a set of suffindsch attach directly to nouns, and
specify the discourse status of the noun as eispecific-indefinite or specific-
definite depending on the relative position of timun, numeral and classifier (cf.
overview in section 5.2). The inflectional categsrimarked by these suffixes are
number and noun class, but noun class is only mdavkdeen the noun referent is
singular and thus the plural marker is the samesacall noun classes. KRNB differs
in this regard from Bangla, which has distinct plumarkers depending on whether
the referent is animate or not (this divergencaldisthed by [MI 3.]). The suffixes
employed in Mahayespur are given in Table 5-12radlastration of how all this

works as a synchronic system.
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Noun class
o Class| | Classll| Humans
_Q .
c | Singular | a -k"an -dzan
=)
Z | Plural la

Table 5-12. System of classifiers in Mahayespur (Mrbf KRNB

Recall from section 5.2 that classifiers may diffetheir syntactic position within the
NP. Classifiers fa/ and /k"an/ may occur in one of three positions in the noun
phrase in MH: post-numeral, post-determiner or jposhinal (in that order of
priority). The human classiferd#an/ is only permitted in the post-numeral position in
MH. The plural marker may occur post-determinerpost-nominal but not post-
numeral, and plural marking is not permitted whée nhoun phrase includes a
numeral. For example: /lok-la/ ‘man-PL’ = ‘the mear tin-ta lok/ ‘three-CLF man’

= ‘the three men’. The pragmatic implications oé ghosition given to the classifier
are considerably more complex than this, but thisndgew suffices for the purpose

here!®

Some noun classes are mutually exclusive, whilerstmay be sub-classes of more
general classes. In MH, all human referents aie @lass | nouns, thus three men can
be either fin-ta lok/ or fin-d&zan lok/ ‘three-CLF man’ = ‘the three men’, though the
latter is usually preferred. Because the positiolidean/ is restricted to post-numeral,
/-tal is always used for human referents in the abseheenumeral, e.gldk-ta/ ‘the

man’.

The definition of some noun classes involves a swimariterion, but not for others.
In the MH system, the k¥2an/ class is partially defined by the semantic cidterof
spatial extension—either flatness or length. Foaneple /kitap-Ran/ ‘the book’,
/duark®an/ ‘the door’, etc. The {a/ class is rather more of a ‘default’ noun clasg) i
which all left over nouns are thrown. In westeragd and Morang districts of Nepal,
the default classifier fa/ (with allomorph /ga/) even attaches foroper nounsSuch

suffixing does not occur elsewhere in KRNB.

18 For further synchronic details, see Dasgupta’§82@nalysis of the pragmatic effects of the
syntactic position of classifiers in Bangla.

176



Bangla has variants of thetal- and /k"an/ suffixes which are conditioned by
semantic and pragmatic factorga/ vs. /4i/ and /k"ana/ vs. /X"ani/, the latter being

basically a diminutive form (see further Dasgup@@2 379ft.).

Table 5-13 lists the specificity-classifiers cotledt for this study at each of the 8
KRNB sites, as well as cognate forms in other e.Mgts. These suffixes were
collected using the nominal concepts glossed ineréd4. Cells are shaded if they

contain forms that are not cognate with other formtfie same column.

Plural
Specific-classification forms for singular noun réerents forms
NOM | OBL
RL i -kMan -dzan -la
da]
KS e -k"an -dzan
da]
MH e -k"an -dzan -la
do]
TH . -k"an -gon -la
da]
SH _A[ta’ -k"an -zon -la, gila
te]
-[ta, -phata, . .
RPY _[t -k"an -zon ph t -tukuge | -seo -(gul'z, gle)
tee] -piala
-[ta, -(gulz, gilz,
BH?° _[t -k"an -zon | -phala -kutura | -seo (gu g
tee] glz, la)
BN?' | ta | -xan -zon -p"ala | -xini | -dal | -go | -tukura | -heo | -gila
-gulo, -guli
ta, | -k"ana, gulo,
o A . . | -dson
8 0 |t -kPani -[e]ra | -der
Kamr -phala,
a.22 -ta | -kMan -zon ph -kPeni | -dal -gila
upl -pat
SCA | -to, | -k"on, -bilak, -ho’t,
23 -zbn -dal
-ta | -k"pni -bor
-man(e),
-fa,
SCO t. -mano, -kula,
-ti
L -gura, -sobu

Table 5-13. Specificity-classifers in KRNB and somether e.Mg. lects

19 Also for RP: /dumi, -kona, k"ona/. The latter two are probably allomorphic variants

2 Also for BH: /dumi, -{"uma, -afi, -g"or/

2L Also for BN: /silpal.

2 For a fuller list of the classifiers used in therirupi dialect, see Goswami (1970:105ff).
2 For a fuller list of the classifiers in SCA, seakéti (1962: 279ff.).
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There is a sharp difference in complexity of cliasstion between {RL, KS, MH,
TH, SH} and the central and eastern lects {RP, BN}. The former lects mark two
nominal classes,tZ and *"an, with the sub-classdon. The latter group of lects
distinguish several more classes besides. The labore between geographical
direction and increased classificatory complexstyot accidental. From Oriya in the
south-west (4/ and {i/, but not k"an/), north-east through SCB and the western
KRNB lects, and further north-east into the cerdirad eastern KRNB lects as well as
Kamrupi Asamiya and SCA, the complexity of clagsifion gradually increases. The
reconstruction below will make reference to thisographically conditioned
complexity of declension. Note that the additionkssifiers found in RP, BH and
BN also exist as independent words in these sacte @nd in the other KRNB lects.
The morphological difference is that in RP, BH &BMN these words, e.gp'ala/
‘strip, length’ can occur directly after the nous a suffix, whereas in the other lects
the Genitive case intervenes. Thus in RP, BH and BMs-p"ala/ ‘bamboo-
strip’ =‘althe strip of bamboo’ vs. in the other lectmster p"ala/ ‘bamboo-GEN

strip’=

a/the strip of bamboo’. The difference between ehetsvo examples is
morphosyntactic—whether the classifying noun hasnbeacluded within the set of
grammaticalised words that are permitted within N, without an intervening

Genitive marker.

As in the illustrated system from Mahayespur, nibttlae classes are mutually
exclusive. This can be seen in Table 5-14, whesegthmmatical functions of some
classifiers overlap, enabling more than one clessib be used with the one noun,
e.g. ‘bamboo’. Deeper synchronic study is requivetbre we can say to what extent
the use of each of these classifier is grammayicall against semantically
conditioned. It is quite likely that, as in the easf MH fa/ and fzan/, there is some
grammatical hierarchy to these classifiers in thearcomplex systems such as BH
and BN.

Fifteen nominal concepts were elicited for spettificlassification at all 8 sites. The

spread of these 15 nouns across noun classe®isigiviable 5-14.
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Classification of nouns

-ta,-t2,-{A,-ta, -k"an, -xan | -go -dal -seo, | -silpa | -afi -ghr | -dumi | -p"ata, - -kutura, | -k"ini | -k"ona
-da,-da,-do -heo -p"ala t"uma | -tukura
RL nose, bamboo, mango, | hand, book,
betel leaf, pen, tree, cow, rope, hair
child, mother, person
KS |°
MH nose, bamboo, mango, | hand, book,
betel leaf, pen, tree, cow, rope, hair
child, mother, person
TH nose, bamboo, mango, | hand, book,
betel leaf, pen, tree, cow, rope, betel
child, person, hair leaf
SH nose, bamboo, mango, | book, rope
betel leaf, pen, tree, cow,
child, mother, person,
hand, hair
RP nose, bamboo, mango, | book, rope, bam- bam- bam- betelleaf,
book, pen, tree, cow, hand boo boo boo, child,
child, person mango person
BH nose, mango, hand, bookbook, rope, rope man- | moth- | bam- bam-boo,| bam- | bam-
pen, tree, cow, child, hair, betel go er boo mango, | boo boo,
person leaf, tree, betel leaf mango
children,
person
BN pen, cow, person, child, | hand, book, | nose, hair, rope man- mango bambo| hair
mother, hair betel leaf mango, pen, | bamboo, go 0, rope
cow, mother,| rope, tree

child, person

Table 5-14. Membership of classes exemplified by T®uns

! Comparable data for Kishanganj was not collected.
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5.4.2.  Historical reconstruction of increased classificabn complexity

As noted in the synchronic overview, classificatimomplexity builds towards the
east of KRNB and then in Asamiya. The complexitynist ‘original'—i.e. not
inherited from p-Kamta—but has developed increnlgntidorough incorporating
more nouns within the grammatical set of post-n@nimarkers of specificity.
Taking what is basic across KRNB, | reconstruct $ipecifiers *ta, *-k"an and
*-don as inherited from the p-Kamta historical stage prabably further back still.
The introduction of the classifierk¥an is possibly diagnostic of a common Bangla-
Asamiya-KRNB propagation event, though this mustcbafirmed by a broader
reconstruction of the common eastern Magadhan @sartgurther developments in
the system are reconstructed as having occurred #i¢ division of proto-Kamta
(1550 AD, cf. 7.3.1).

[MI 13.] Introduce as classifiers:pala, *- tukura, *-seo and assign nouns to them
{RP, BH, BN}. Non-diagnostic.

[MI 14.] Introduce as classifier:dumi/ and assign nouns to it {RP, BH}. Non-
diagnostic.

[MI 15.] Introduce as classifierkéna;k"ona/ and assign nouns to it {RP}. Non-
diagnostic.

[MI 16.] Introduce as classifiers:dtimi, -{"uma, -afi, -g"r/ and assign nouns to them
{BH}. Non-diagnostic.

[MI 17.] Introduce as classifiersxini, -go, -silpa, -dal/ and assign nouns to them
{BN}. Non-diagnostic.

The nouns that become classifiers are already usptirasal specification in other

lects (e.g.dm-er p"ala/ ‘the strips of mango’ in SH). The grammaticalisatof these

nouns as classifiers seems to be conditioned btacorelations with Tibeto-Burman

lects, and is thus not diagnostic of propagatioen&v because of the possibility of

independent grammaticalisation in different areas.

5.4.3.  History of the plural markers

The OIA plural markers were eroded during MIA, d@nom the start of the NIA

period nouns of multitude were used as suffixedetwote plurality:
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In Assamese as in Bengali ... the plural affix of.®.}+4, -2 nouns, -ah

> M.IA. -a,was reduced tai-in [Apabhramsa] and lost its PI. force ...
New PI. forms had to be built up by adding nounmaftitude (Kakati
1962: 93).

The forms across KRNB are reflexes of proto-Kamigupa. This in turn is a reflex
of the semi-Tatsama forrhula ‘herd, troop’ (see Turner 1966-71; headword id.
3330). Subsequent to the grammaticalisation ofribisn as a plural suffix, its form
has been reduced in some KRNB lects: fagu -gla > -la. Cognates &bila are also
found in Bangla /gulo/, Kamrupi Asamiya /gila/, a®diya nouns of multitudeki|a,
gura/ (cf. Misra 1975: 54 for Oriya). The change in \wwwun Kamrupi /gila/ <kula
also occurs in some KRNB lects. This change seemsflect a stage intermediary
between *-gia (> gVla) > *gla. During this intermediary stadeestvowel—written
V—became very short. The phonetic qualities of theduced vowel were

reinterpreted phonemically as /i/, rather than /u/.

Masica notes that “Bengajulo/guli ... may be related not only to Western Assamese
(Kamrupi) gila, but possibly also to Gawarbagila, Khowar gini, etc. in the far
northwest.” (1991: 229). Probably all that can b&l3s that the semi-Tatsama form
kula formed part of the p-Magadhan (and earlier) inaege as one of a number of
nouns that had some plural function. This form wen regularised with plural
function in the lects mentioned above. This scenafigrammaticalisation is unlikely
to be diagnostic of a common propagation event éetwGawarbati, Khowar,

Kamrupi, Oriya, Bangla, KRNB, etc.

Reduction in the form of the plural marker occuns several KRNB lects. The
reduction of *-gula ‘PL’ > *-gla/ ‘PL’ seems to beonnected to the phonological
processes described in 4.4.6. Further reductiongtd > /-la/ in {KS, RL, MH, TH,
SH, variably in RP} must be accounted for by a geaspecific to this morpheme:

[MI 18.] *-gla ‘PL’ > /-la/ ‘PL’. {KS, RL, MH, TH, SH, varidly in RP}. Non-
diagnostic.

This change involves loss of linguistic materiatl amthout much complexity in the
morphological conditioning of the loss. All instasc of the plural marker are

affected, rather than a functional subset. (Thisange thus differs in its
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morphological complexity from the reduction in teon@l pronominals in 5.7.3 which
iIs more tightly constrained). Despite the geogreghcontiguity, the possibility of
some degree of independent replication of [MI B&ying occurred is too high to use
this change as diagnostic of a propagation eveat e whole range. It is likely that
propagation networks (e.g. RL-MH-TH) establishedtloa basis of other diagnostic
changes (e.g. [Pl 25.]) conditioned the propagatbriMI 18.] to some extent—

though to what extent is not reconstructed here.

The history of the SCB plural for animate nouns]fd/ has already been given above
under 5.3.3.

5.5. Personal pronoun systems: description

The personal pronoun systems are presented ins#uson with only minimal
comments on peculiar contrasts and forms. Detagednstruction of the p-Kamta
pronominal system comes in 5.6, after all the systehave been individually

sketched.

5.5.1. Rangeli (RL)

The pronoun system reported for Rangeli and otresrsaof Morang district of Nepal,

iIs given in Table 5-15. Empty cells in this andetapronominal tables indicate

categories identified as ungrammatical by the miamt(s). ‘Oblique’ pronouns take

case suffixes to indicate their function within ttlause. The ‘Nominative’, or Direct

pronouns take no suffix, and function as subjectimtlause. Underscore marks
indicate the position of the case marker in anquigdiform which is also suffixed by

-A. For example: kaha-_ =A - /kah&a/ ‘whomever’ = ‘INT —DAT=INDF'.
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SG.L.NOM SG.L.OBL SG.H PL
1 mu’i mo- hama hama-la
2 tui to- t(a,A)m"a t(a,A)m"a-la
3.PROX je jeha- (je,e)m"a jemPa-la
3.DIST wahe™ waha- (a,aA)m"a (a,a)m"a-la
INT.DEF kohaj koha- kahaj-la
INT.INDF | kah=4 kaha-_=a
REL.DEF | dohaj dzoha- drahaj-la
REL.INDF | ah =4 dzaha-_ =

Table 5-15. Rangeli system of personal pronouns

The Rangeli system distinguishes three personssi¢the number categories of Low
Singular, High Singular and Plural. This is peaul@mong the 8 KRNB lects
examined here, and is reconstructed as an histanoavation in section 5.6.
Speakers report that SG.L forms are used in casualersation, but that in formal
situations, such as with one’s father-in-law, “wand speakmui tui, we speakama
tama’. That is, SG.H forms are used in formal conveosatstyles, and SG.L in
casual conversation styles. A thorough sociolinguistudy of the use of these
different Low and High pronoun sets remains to beed Historically, the use of
inherited plural pronouns as high singular was agmmied by the innovation of new
plural forms—extended by the plural suffix /-la/ge/mui/ ‘l:Low’, /hama/ ‘l:High’,

/hama-la/ ‘we’.

Third person pronouns are deictics which distinigustal (far) and proximal (near)

positions against the categories Low Singular, F8gigular, and Plural.

In all KRNB lects, indefinite pronouns are formey d&ttaching the associative clitic
/-A,0,0/ ‘even, also’ to the interrogative pronoun. Foaexle, in RL the interrogative
pronoun is Kohaj/ ‘who?’, and the indefinite pronoun ikah =/ ‘someone, anyone,
whoever’. (In some lects including RL the attachtrarthe clitic alters the rhythm of

the word with minor affects on the preceding vowels

We may note in RL the phonetic variation betweerglabed and pure vowels in the
opening syllables of the third person pronouns, €ge)m°a ‘3:SG.H’ = ‘this

respected one here’. There is variation also irctrestituent phonemes of the second
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and third person High Singular and Plural pronoues).: f(a,a)m"a/ ‘you:H’,
/(a,a)m"a/ ‘s/he:H’.
The Rangeli (RL) system, like the Mahayespur (MM3tem (5.5.3), distinguishes

Nominative and Oblique forms only in the Singulaormmouns, with the distinction

neutralised in the Plural pronouns (see furthetice®.6).

5.5.2.  Kishanganj (KS)

The pronoun system collected in a village areaidetkishanganj town, and reported

for other southern areas of Kishanganj distridBibfar, is given in Table 5-16.

SG.NOM SG.OBL PL.NOM PL.OBL
1 mu’i mo- hamra hom(s,tf)a-
2 tu”i to- tumra tumsa-
3.PROX jo"haj joha- era; emra is(m)a-
3.DIST woha’j woha- wora; Amra us(m)a-
INT.DEF ke koha-
INT.INDF kah=o0 koha-_ =o(b")
REL.DEF daj dzoha-
REL.INDF dah=o0

Table 5-16. Kishanganj system of personal pronouns

The KS system differs from RL, but is similar toetlother KRNB sites in only
distinguishing Singular and Plural pronouns. Theféins may also be used for High
Singular functions. In KS the on-glide to the thperson singular pronouns (variable
in RL above) is more categorically established. §adhaj/ ‘PROX’ and #woha™j/
‘DIST’. Obliqueness in the plural pronouns is siig by a morphemets( s), which
appears in a different position in th#dnd 2° person pronouns than in th€ Berson
pronouns. Reconstruction of the historical morpgwglof this morpheme is attempted
in section 5.6.1. Nominative Plurality is signallegthe element /ra/, also historically

reconstructed in 5.6.1.

5.5.3. Mahayespur (MH)
The pronoun system collected in Mahayespur, andrreg for other areas of eastern
Jhapa district of Nepal and southern Darjeelingridisof West Bengal, is given in

Table 5-17.

184



SG.NOM SG.OBL PLNOM  PL.OBL
1 mii mo- hama
2 i to- tam"a
3.PROX | e- em”a
3.DIST Aj A- Aamfa
INT.DEF | kaj koha- kae kae koha-__ koha-
INT.INDF | kah=4 koha-_ =a kaha kaha koha-_ =A koha-_ =a
REL.DEF | dzahe dzoha- dzahe dzahe  dzoha-__ dzoh-a-
REL.INDF | gzah=a  dzoha- =a | dzaha dzaha  dzoha- =a dzoha- =a

Table 5-17. Mahayespur system of personal pronouns

In the interrogative and relative pronouns of tbéd plural number is indicated by
doubling of the singular forms. Analysis of oraktte is needed to find out how
prominent this plural marking strategy is in actuak. This strategy may also be

present in KS and RL, but failed to show up indlaga elicited for this study.

In MH there is no difference in form between thenhiwative and Oblique-base

plural pronouns, except in the Interrogative anthfRee functions.

5.5.4.  Thakurgaon (TH)

The pronoun system collected in a village near Thg&on town of Bangladesh, is
given in Table 5-18. For some categories thereddferent forms reported for the
local Muslims as against the local Polia/Rajbartsimdus of Thakurgaon district.
Forms reported for Muslims are indicated by {M},dafor Hindus by {H}. The data
were collected with a Muslim speaker and his Himaha Muslim friends, and the
variation is confirmed by the dialectological datalected as part of this study, see

Appendix D.
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SG.NOM SG.OBL | PL.NOM PL.OBL
1 mui mo- hamra hama-
2 tui to- tumr®a tum”a-
3.PROX | ig~ ia™- imria im"a-
3.DIST ua” ua’- umra um”a
INT.DEF | ke {M}, ka- kela {M},  ka-_ka-
kaj{H} kara {H}
INT.INDF | xeh=0 ka- =o ka-_=oka-_=o0
REL.DEF | dzaj dza- dzejla dza-_ dza-
REL.INDF | 4ze keh=o0

Table 5-18. Thakurgaon system of personal pronouns

This system is like the MH system in utilising redoation for Interrogative and
Relative Plural pronouns. The combination of agpdanasals in the Plural Oblique
forms (e.g.tum"a/ ‘2.PL.OBL’) and aspirated rhotics in the Plurabminative forms
(e.g. fumrfa/ ‘2.PL.NOM’) is uniqgue among the 8 KRNB sites asignificant for the

reconstruction in section 5.6.

The Interrogative PL.NOM form /kela/ reported fouslims is a newer plural than
the Hindu equivalent /kara/. It results from adglation of the INT.SG.NOM

pronoun /ke/ with the productive Plural morphent& fcf. section 5.4).

5.5.5.  Shalkumar (SH)
The pronoun system collected with speakers of Sinadk, in central Jalpaiguri

district, West Bengal, is given in Table 5-19.

SG.NOM SG.OBL PL.NOM PL.OBL
1 mui, moj mo- ham(e)ra hama-
2 tui to- tomora, tomra toma(-_-la)-
3.PROX ijai ija- imir'a ima-
3.DIST uwai uwa- umur“a, umra | uma-
INT.DEF kaj ka- kajgula kunla-, ka-_ ka-
INT.INDF kah=o0 kaho-_=o0 kah=o0 kah=0
REL.DEF dzaj dza- dzaj dzaj, dzeila
REL.INDF dze kah=o
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Peculiar to the Shalkumar data is the insertioa wdwel between sonorant consonant
clusters. The particular vowel that is insertedesermined by the preceding vowel,
thus ham(e)ra/, /tomoral/, /imir'a/, and hmur“a/ (cf. section 4.4.8). The pattern of
pronominals is otherwise highly similar to RP and Below (minus the innovative

relative plural form of Rangpur).

5.5.6. Rangpur (RP)
The pronoun system collected with speakers in ammunal Rangpur town,

Bangladesh, is given in Table 5-20.

SG.NOM SG.OBL PL.NOM PL.OBL
1 mii, moi mo- hamra hama-
2 thi, toi to- tomra toma-
3.PROX &i ixe- emra ema-, ima-
3.DIST ai, uxe- omra, oma-

tai tamra
INT.DEF Kai ka- -
INT.INDF kajo ka- =o -
REL.DEF zai za- zamra (DIST), zama-

zemra (PROX)

REL.INDF Zijo 7a- =0 -

Table 5-20. Rangpur system of personal pronouns

Three features of this system warrant some comment Heir tvariance from the
broader KRNB patterns. Firstly, this is the onlsteyn to have extended the Plural
Nominative and Oblique elements /-mra/ and /-mathe Relative or subordinating
conjunctions: /zamra, zemra, zama-/. Interestingiigse new Relative pronouns
further distinguish the categories Distal vs. Pmadi Secondly, along with standard
third person Distal pronouns is-fo-/, the data also include an Anaphoric form (listed
under 3.DIST) inta-/. Functionally equivalent forms exist in the etltentral and
eastern KRNB lects, but not in RL, MH, or KS to rkgowledge. Thirdly, the
variation miii, moi] and [thi, t6i] is part of a confusing historical picture of the

development of these pronominal forms, to be adeks depth in section 5.6.1.
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5.5.7.

The pronoun system collected with speakers frotagals around Bhatibari—on the

border between south-eastern Jalpaiguri districdd aorth-eastern Cooch Behar

Bhatibari (BH)

district, West Bengal—is given in Table 5-21.

SG.NOM SG.OBL PL.NOM PL.OBL
1 mui mo- (h)amra (h)ama-
2 tui to- tomra toma-
3.PROX | iyej, ijej in'e-, ije- emra, imr'e im'e-
3.DIST un'ej, uwej uge-, uje- | umr's um’e-
INT.DEF kaj ka- kaj kaj ka- ka-
INT.INDF kan=o, kaj=0 kan-_=o0 |kag=okan=o0 kan-_=okan-_=o
REL.DEF | dzaj dza- dzaj dzaj dza-_  dza-
REL.INDF | dzajo

Table 5-21. Bhatibari system of personal pronouns

This pronominal system is substantially the sama&angpur above, though with
reduplication as a strategy for marking pluraliytihe place of Rangpur’s innovative

relative plural forms.

5.5.8. Bongaigaon (BN)

The pronoun system collected with speakers of Bigaga lect, in western Assam is

given in Table 5-22.

SG. SG. PL.NOM PL.OBL H. H.
NOM OBL NOM OBL

1 moj mo- ami(ra) ama-

2 toj to- tumi(ra) t[o, ulma- apuni  apona-

3.PROX | ¢ e- imira ima-

3.DIST 0j, hi ta- umira, tamira uma-, tama-

INT.DEF | kaj ka- kaj kaj ka-_ ka-

INT.INDF kabaj kaba- kabaj kabaj kaba-_ kaba-

REL.DEF (d)zaj (d)za- (d)zigila (d)za-__ (d)za-

REL.INDF | zapaj zaba-

Table 5-22. Bongaigaon system of personal pronouns

Several aspects of this pronominal system divergm fthe other KRNB systems.

The first and second person Singular pronouns,/toj/ are almost identical with

188



SCA? The second person pronouns include a high hooddfim, foreign to the
other KRNB lects, but common with SCA as well asBSGee 5.6.3). Thirdly, the
third person singular distal ‘s/he there’ igj//or /hi/. The latter may have an
anaphoric function. Lastly, the Indefinite pronourssed on /kaba-/ are markedly

different to the equivalent forms in other KRNBteahough similar to SCA.

5.5.9.  Standard Colloquial Bangla (SCB)

For the sake of comparison, and given the influentethe regional Standard
languages on certain KRNB lects, the pronominalesys of SCB and SCA are also
outlined and discussed briefly. The SCB system rgiwve Table 5-23 is based on
Dasgupta (2003: 367) and Bhattacharya (2001: @&).l@vels of honour are given in
the leftmost column: L (low), NT (neutral), H (hidglonour). Anaphoric functiorfg/

Is distinguished from distal /o/ in the third parso

Person SG.NOM SG.OBL PL.NOM PL.OBL
1 ami ama- amra amader
2.L tui to- tora toder
2.NT tumi toma- tomra tomader
2.H apni apna- apnara apnader
3.NT.PROX e e- era eder
3.H.PRX ini e - era e der
3.NT.DIST 0 o- ora oder
3.H.DIST uni ora ora o der
3.NT.ANP fe tara

3.HON.ANP tini tara

INT.DEF ke ka-

INDF ke=o0 kau-

REL.DEF de dza-

REL.INDF d&e ke=0 dse kau-

Table 5-23. SCB system of personal pronouns

The SCB pronoun system is considerably more comeltcthan the KRNB systems,
due to the categorisation for honour in secondthind person. While in KRNB there

are generally no special forms to distinguish hagld low honour, SCB distinguishes

% SCA forms are /me, e/ I, you:SG’. SCA has four distinct phonemesha back vowels/ o, o,
u/, to BN'’s threed, o, u/.
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three levels of honour in the second person fotisthmi, apni/, and two levels in
the third person forms /o, uni/, /e, ini/, etc..the second person, KRNB generally
only has tui/ for singular number, and the further option ahgshe plural pronoun
/tom®a, tomra/ in cases of high honour. As a result, KRNBi//is not functionally
equivalent to SCBtdi/. Rather, the function of KRNBtui/ is equivalent to the
functions covered by both SCHBi#/ and /tumi/. The functional equivalent of SCB
/apni/ is KRNB tom"a, tomra/, but this KRNB pronoun also grammaticalises the
category of Plurality, so the functional equivalens not one-to-one. Similar
differences in the categorisation of Honour exitween the 8 person pronouns of
SCB and KRNB. These structural differences leathisunderstandings, largely on
the part of SCB speakers, who mistakenly assume<tRBIB /tui/ exists in the same
structural relations of Honour as SGBi/ when in fact the structure of the systems is

quite different®

Note also that the function of the SCB pronominaireent /-ra/ differs from the
function of KRNB /-ra/. In KRNB and other e.Mg. tedhe morpheme is restricted to
the pronominal system, while in SCB it is a genenarker of plurality for animate

nouns (see 5.3.3).

5.5.10. Standard Colloquial Asamiya (SCA)

The structure of the SCA pronominal system is simib SCB in its categorisation of
Honour in second and third persons. However, tlaeeeseveral other differences
with SCB and with KRNB, as can be seen in the datfiable 5-24. The data are
from Goswami & Tamuli (2003) and Kakati (1962).

% | have had Bengali mother tongue speakers saettRajbanshis are rude, they usewhen they
speak to me.” This is a misunderstanding of thetional relations ofthi/ ‘2.SG’ within the
pronominal systems of KRNB lects.
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Person SG.NOM SG.0BL| PL.NOM PL.OBL
1 mpj mo- ami ama-
2.L toj to- tohdt
2.NT tumi toma- tomalok
2.H apuni apona- aponalok
3.NT.PROX: M | j _ ihdt
3NT.PROX: F | o a xiht
3.H.PROX 5. cklet edlok,

ek"etxpkol
3.NT.DIST: M xi _
SNTDIST-F | i ta- xihot
3.H.DIST ted, tek"et tedlok,

tek"etxpkpl
INT.DEF kon ka-
INT.INDF konoba karoba
REL.DEF zi za-
REL.INDF

Table 5-24. SCA system of personal pronouns

SCA stands out in e.Mg. for its categorisation ehder in the third person. The
distinction is maintained only in the Nominativeopouns(i/ ‘he’, /ei/ ‘she’) and not
in the Oblique ones (e.qg. /ia-r/ ‘his, her’). Thender distinction is neutralised for the

third person pronouns with high honour, eeg, £k"et/.

The plural element /-ra/ mentioned above for SCB KRNB is noticably absent
from SCA (though it was present during early Asaanigf. 5.3.3). Plurality is marked
either through use of different lexemesoj/ ‘I' vs. /ami/ ‘we’, or by the suffixes
/-hdt/ or /-lok/. The suffix /Mmbdt/ is always applied to low honour pronouns, and
sometimes to neutral honour pronouns, but nevbigio honour pronouns. The use of

the suffix /-lok/ is the exact reverse.

5.6.

Personal pronoun systems: reconstruction

Having sketched the contemporary pronominal systeit6RNB and its influential
neighbours SCB and SCA, the present section rewmtstthe historical change
events that derived the contemporary systems framriiee ones. Structurally general

innovations that applied across Person categoresrexonstructed first in 5.6.1,
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followed by a blow-by-blow reconstruction of fornis each category of Person
(5.6.2 - 5.6.4), as well as in the Interrogativeés(5) and Relative (5.6.6) pronominal
categories. The p-Kamta pronoun system that refwts all the reconstruction is

presented here in advance, in order to aid theeremd following the discussion

below.

Person SG.NOM/INS SG.OBL PL.NOM PL.OBL

1 *mui *mo- *hamra *[hama-, ham(a-]

2 *tui *to- *tom®ra *[tom"a-, tom"(a-]

3.PROX | *[¢7j, i"haj] *{"ha- *[em®ra, im®ra] | *[em"a-, im"a-,
efma-, ifma-]

3.DIST | *[07j, u™haj] *uha- *[om"ra, um®ra] | *[om"a-, um"a-,
ofma-, ufma-]

INT *kahe *kaha-

REL *dzahe *dzaha-

Table 5-25. Reconstructed personal pronouns for p-&mta

5.6.1. General structural changes in personal pronouns
The KRNB lects are treated in the same order aseahwith departures from this

ordering when necessary to describe common inmmmatietween lects.

The structure of the RL system differs from theeotiKRNB sites by formally
distinguishing low singular from high singular ageheral plural. Important points to
note are: High and Low are only distinguished ie tBingular number, but are
distinguished across all three persons. This systeRonour marking is completely
different from the SCB and SCA systems which dgtish three levels of Honour
across both numbers, but only in the second and ®ersons. The RL system of
Honour marking is not an inherited feature of p-Kambut a recent innovation
through the shift in meaning of the inherited plurahigh singular. New plural
pronouns have been formed by suffixing the inhdripgural pronouns with the
ending /-la/ ‘PL’ (cf. 5.4.3). Notably, given RLKindi and Bihari language contact, a
similar shift also occurs in varieties of thosegaages whereby the old plurabv

‘we’ functions as a singular pronoun ‘I’ in the péaof inheritedmhai™/ ‘I'. The new
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plural is formed by a help word or suffix, such/lg)/ ‘people’ in some varieties of

Hindi, e.g. /lkm log/ ‘we’.

The inherited p-Kamta pronoun system is reconsttueis distinguishing 3 persons,
with Singular and Plural number, in Nominative a@tlique functions, but no
grammaticalised honour marking. The RL system dgsrfrom this reconstruction

by the following changes:
[MI 19.] p-Kamta pronouns with PL function > SG.H functidiL{}. Non-diagnostic.

[MI 20.] p-Kamta pronouns with PL function are suffixed Bg/‘PL’, and retain PL
function {RL}. Non-diagnostic.

The second structural divergence in pronouns ocattree plural pronouns of RL and
MH: /hama, tam®a/ etc.. These pronouns diverge from the general ERittern by

not employing distinct pronominal forms for nominatand oblique arguments. The
simplest historical solution is to reconstruct therger of nominative and oblique

categories in the MH and RL plural pronouns, wétention elsewhere in KRNB:

[MI 21.] Pronouns with function PL.OBL are extended to gehglural function
(thus including PL.NOM) {RL, MH}. Diagnostic.

This change is diagnostic of a PE, because the anesfj these morphological
categories is ecologically distinctive. The twot¢eare also adjacent to one another,

and hence the range of propagation is sociohistityiplausible.

The element /-ra/ ‘PL.NOM’ has already been requieséd as an inherited feature of
Mg. lects in 5.3.3.

In Kishanganj, where the nominative and obliqudintision is maintained, plural
oblique is marked in a peculiar manner. The typi€RNB marking of Oblique
pronouns is with the suffix /-a/, e.drafm-ra/ ‘1.PL-PL.NOM’, /hama-/ ‘1.PL-OBL’.
However, in Kishangan obliqueness is marked inmglpronouns by ars- element
(with a variant allomorphtff), in addition to /-a/. This element comes betwéden
pronominal base and the typical oblique suffix lraboth first person and second
person pronounshdm(s,ff)a-, tumsa-/. The same element occurs in the third person
plural oblique pronoun ‘them’is(m)a-, us(m)a-/. However, in these forms the-

element precedes a variabhe- element.

193



Two questions must be answered in order to reaactstne history of these forms: Is
the elements/ a proto-Kamta retention or a post-proto-Kamta iratmn? And why
does it occubeforethe variablem- in the third person, rather than after it, ashia t
first and second person pronouns? Both questiorss beuanswered perspicuously by
any proposed etymology of the- element. Kakati presents some pertinent data from

early Asamiya:

-s- . Used in E.As. [Early Asamiya] only after @ple forms of the
pronouns of the first and second persamsaa-k, to us;amasa-r, of us;
tomasat, in you). It is found also in Bengali (Siripurldurna), hamsar,
our;tumsar, your (L.S.1., Vol |, p.354). In this connectioh 8ihari
(Bhoj-puri) sa(ghara-sa horses) (L.S.1., V. II, p.224).

The origin of this -sa- seems obscure. Dr. Chatigkjng the Assamese
dative form in sak (amasa-k; tomasa-k) alone, affiliatessak to
inscriptional sat-ka-(O.D.B.L. §. 504).

(Kakati 1962: 295 [The term “Siripuria” and its stafication as
“Bengali” are from the LSI. Today’s speakers in & the term
‘Surjapuri’ and do not class it as Bengali—MT]).

Unfortunately Kakati does not state the early Asanrdocument in which he finds
the relevant forms with /-s-/. The written docunsecéategorised as early Asamiya are
at points closely connected with early KRNB stagkdevelopment. Kakati sets the
time frame for early Asamiya as “from the fourtdend the end of the sixteenth
century” (bid.: 13). During this period Asamiya literature wasitten under the
patronage of the Koch Kings of Kamatapur and inKhenrupi or western Asamiya
dialect. This was also the period when proto-Kamei@ures were innovated (cf.
7.3.1). It is not out of the question that mixingsome proto-Kamta features may
have occurred in the early Asamiya document he imesit though this hypothesis

remains to be checked, and the rest of the argubsodv does not depend on it.

The evidence from early Asamiya suggests thatshelement has been part of the
linguistic history of the area for some time, amd@d be considered an inheritance
from the proto-Kamta stage rather than a KS innomaHowever, other etymologies
for this element are possible besides that put dodwby Chatterji (which Kakati

termed “obscure”). The two crucial pieces of datathe following:
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1) in KS the-s- element occurs not only in the first and secondgdPlpronouns,

but also in the third person Plural pronouns beéovariable m- element,

2) in early Asamiya Kakati records an alternative alunarking strategy in the

pronouns:

-saba, sambaOIA sarva >MIA sabba, *sambjp Used in [early
Asamiya] as Plural suffixes after oblique formgtw second and third
person pronouns; e.gama-sab , you all; ta-sambar, of them all (Kakati
1962: 295-296.

Taking all this evidence together, it seems quikely that the-s- element in KS (and
early Asamiya) is from MIlAsabba, *sambaall’, rather than from satka.Chatterji

after all had made this reconstruction based onntistaken identification of the
whole elementsak as a plural oblique ending, when the /k/ elemergsdnot code
general oblique, but is specifically dative, andsit-sz alone which codes plural
oblique function. Kakati shows this by citing formsth other (non-dative) case

endings, e.gamasa-r, ‘our’.

If we take the origin of thes- element to be MiAsabba, *sambaall’ this accounts

for the two pieces of data presented above:

1) The first and second person plural oblique pronofiamsa-, tomsa-/ are
reflexes of the inherited bases *hanteri-, and the oblique suffix *-a. These
morphemes were supplemented at an early stagelya word*{om ‘all’ <
*fombo, as follows: hama {oma- > *ham-fm-a- > *hamfa- ‘1PL.OBL’.
The reduction of *fm > *fm is probably phonologically rather than
morphologically conditioned as the consonant clustegfm is phonotactically
impermissable in KRNB. The variable element /-m-fthe KS third person

plural oblique /is(m)a-/ is a variable retentioarfr*fom ‘all’.

2) This hypothesis also accords with the use of deves of MIA sabba,
*samba‘all’ in early Asamiya for plural oblique functiore.q. ta-samba-r, ‘of

them all'.
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This proposed etymology is perspicuous in explgrire position of thes- element
in KS and early Asamiya. Following this reconstroct key stages leading to the

proto-Kamta plural oblique pronouns are given dievs:

1PL:OBL 2PL:OBL 3:0BL
p-Mg. *am"a- *tom"a- *0-
p-Kamrupa | *amfa- = *hama fomba- | *tom"a- *tomfa fomba- | *o fomba-
p-Kamta *hama- > *ham-fma | *tom"a- > *tom"-{ma- > *0 fma-  *om"a-
> *hamfa- > *tom{a- > *ofma-

Table 5-26. Reconstructed changes in plural obliqueronouns

In accordance with the hypothetical sequencing showTable 5-26, [MI 22.] is
tentatively reconstructed as part of the proto-Kigrar stage—ancestral to both p-
Kamta (KRNB) and p-eKamrupa (Asamiya) (cf. 7.3.4).similar extension of
pronouns with a cognate morpheme is found in Migitso [MI 22.] is not unique to
Asamiya and KRNB linguistic history. Therefore tlzisange will not be considered
diagnostic of a propagation event until the reladiowith Maithili are better
understood. Also let it be noted that the proto-Kgm stage is not yet well
established by diagnostic changes (cf. 7.3.4), thog further reconstruction may
need to revisit the hypothesis that [MI 22.] ocedrduring a hypothetical p-Kamrupa
stage.

[MI 22.] > *fomba- ‘PL.OBL’ in pronoun declension {KRNB, early Asanaiy
(tentatively p-Kamrupa stage). Supportive, not dasiic.

[MI 23.] *[hama {omba-, hama-] ‘PL.OBL’ > *ham-foma-, hama-] > *[hamfa-,
hama-] ‘1.PL.OBL’, and the equivalent changes acrosssdeond and third
person pronouns. {KRNB, ?early Asamiya}. Diagnostatue unknown.

Before moving on from the Kishanganj pronouns, éhisrone further feature which
requires some discussion. The third person nomagilural pronouns in this lect
incorporate some variatiorera, emra/ ‘they PROX’; /wora,amra/ ‘they DIST'. The

variable loss of them element is unique within the KRNB area to thehgisgan]

and adjacent Dinajpur areas. The finer grainededialogical data collected during
the second stage of the project, and given in AgpeD, show that some KRNB
lects around Dinajpur have carried this phonoldgieduction of pronouns further

still: *hamra > /hara/ ‘we’,*tom"ra > fora/ ‘you PL’, and %om®ra > /ora/ ‘they’ (see
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sites 56 and 57 in Appendix D). The phonologicarae in KS is restricted to /wora,

amra/ <*om’ra and does not affect the other pronouns.

The BN system is the most divergent of the KRNBnptmn systems, including
several divergences that are general across theorpecategories. Firstly, the
pronouns thoj/ ‘I'="1SG:NOM’, /toj/ ‘you'="2SG:NOM’ are distinct from the forms
which are otherwise general across KRNB: /nwif, ‘l, you:SG’. The KRNB forms

are also found across Bangla dialects, as well aailier Oriya:

The direct form mu™i"/mu” < OIA instrumental singular ... mae™ >

mai~ and on the analogy &fi/tui mai > mui”,andmui” > mu~by

shortening or due to the influencetof ... Old & Middle Oriya:mui”,

mu”~ (Misra 1975: 84, and sdéid.: 87 for second person forms in Old

Oriya).
The variation betweentdi and *oi, *mui and *mi is a complex matter in e.Mg.
history. As Misra notes, old Oriya variantaui~, mu”, tui”, tu”) all had the high
vowel /u/, and in modern Oriya the regularised forane/mu”, tu™/. In Asamiya the
forms are thoj, toj/—with a low back vowel—and Kakati makes no statetrabout
the corresponding forms in early Asamiya literati@batterji describes two variants
for the first person singular instrumental pronaunthe Caryas (which he labels Old
Bengali):mai, moe The former he considers a retention from MIA, dnel latter an
innovative instrumental built from the oblique base and the instrumental case
marker -¢,e”). For middle Bangla, Chatterji describes a highrdegof variation
(which may largely be orthographic, rather thanmgiogical): “«“mo€, moe™, mona”,
mon¢, mona, moni, mufii, mu~hi, muyi”, moi », etc.” (1926: 811).
While it is clear that the raised vowel mudi/ constitutes an innovation, it is not at alll
clear what kind of innovation should be reconsedciMisra accounts for the raising
in Oriya moi > mui/ by analogy with an inherited second persioigudar pronoun
/tu/ (see quote above). Kakati explains the samengig/ > /u/ in Bangla as
regressive vowel harmony triggered by the followin§1962: 312). Chatterji gives a
third account of the change by proposing Bangli « /toi/ through “the influence of
the oblique«to-»“ (1926: 817). For both Misra and Chatterji, thepkaxation involves

analogical change—either across persons (Misradcass functions within the one
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person (Chatterji). Kakati’'s explanation is phomgital rather than morphological.
All three processes are plausible, and thus thetectaaracteristics of the change
remain an open question, with no unambiguous swlyiossible at the present time.
[MI 24.] MIA pronounsmai‘1.SG:INS’, tai ‘2.SG:INS’ > NIA pronouns /mui/
‘1.SG:NOM’, fui/ ‘2.SG:NOM’ {old Oriya, middle Bangla, KRNB}. Non-
diagnostic.
This vowel raising, being consistent with both agatal and phonological pressures,
is an unlikely contender for a propagation evertie Jpossibility of independent
replication is considerable. In some (or all) aras possible that the raising is due
to regressive vowel harmony, in some areas théngarmay be due to analogy and
pressure to regularise across pronominal paradig@ngen the similar pronominal
and phonological starting conditions across e.Mgtd|, it is easily conceivable that
[MI 24.] should have occurred through independeptications, thus reflecting more

than one propagation event.

Further support for the proposal of independenlicgajpon comes when we consider
the range of the change. It is highly implausilblatta propagation occurred between
Oriya, Bangla and KRNB (and before old Oriya at)}hbut excludedAsamiya. The
existence of historical stages common to Asamiyé Bangla, as well as Asamiya
and KRNB is hypothesised in Chapter 7. There igffrisent evidence, however, to
warrant the reconstruction of a common stage pBatiogla-Oriya-KRNB. Either the
change [MI 24.] was independently replicated in\thdaous areas of e.Mg., or it was
inherited as variation from the p-e.Mg. stage vinthependent regularisation in some

e.Mg. descendants.

The pronounsnhoj, toj/ ‘I, you’ in BN are similar to Asamiya and distintom the
rest of KRNB. Recall that BN has mixed linguistizcastry, inheriting features from
both proto-Asamiya and proto-Kamta. These pronomioans are part of BN’s

Asamiya linguistic inheritance.

[MI 25.] /moj, toj/ ‘1, you’ {BN}. Diagnostic of contact relations wh Asamiya.
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Similarities between the BN and Asamiya pronounesys also include the plural
first person form (cf. 5.6.2), the High second performs (cf. 5.6.3), the third person
form /hi/ (cf. 5.6.4) and the indefinite forms kaba-/ (cf. 5.6.5).

The next sections reconstruct divergent changds regpect to p-Kamta which are

person-specific rather than general across thegprosystem.

5.6.2.  First person pronouns

The first person nominative singular pronoun isoretructed for p-Kamta in Table
5-25 as *mui. This pronoun has been retained irBaidf the KRNB lects with the
exception of BN. The corresponding BN form isoji1.SG:NOM’, which reflects
not its p-Kamta (KRNB) ancestry, but its p-eKamruf@@samiya) ancestry. The
singular oblique pronoun is reconstructed for p-kams *mo-, and retained across

KRNB.

The first person plural pronoun is reconstructedhasnmra ‘we’="1.NOM.PL’, with
obligue counterpart*[hama-, hamfa-] ‘1.OBL.PL’. The inherited nominative has
been substituted by the oblique in MH and RL (s 21.]). The initial *h is
retained in most KRNB lects, though variably lastBH. The corresponding BN
pronoun /ami(ra)/ is ambiguous between a p-KamtbppeKamrupa inheritance. The
initial *h in KRNB is innovative and distinct fronBangla and Asamiya, though
common with Bihari and Hindi.
[MI 26.] *am®e ‘we’, **am®a- ‘us’ {pre-proto-Kamta} > *ham-ra ‘we’, *hama- &l
{KRNB}. Non-diagnostic
The p-Kamta system is reconstructed to includeatian between oblique forms
*[hama-, hamfa-] ‘1.PL.OBL’. The first variant is found in the najty of
contemporary KRNB lects, but cognates of the sea@mn@dnt are found both in early
Asamiya and the contemporary Kishangan) (KS) lecthas been discussed under
5.6.1. | hypothesise that the variation betweesdhe/o forms goes back to the proto-
Kamta stage and that the variation was regulardées the division of proto-Kamta,
possibly independently in different areas. Thus, ribgularisation of *hama- ‘us’ in

all lects but KS is innovative, but not diagnostia PE.
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[MI 27.] *hama- ‘us’ regularised as‘person plural oblique pronoun {KRNB except
KS}. Non-diagnostic.

Finally, note that the pronoun /ami/—found in Bangheaning ‘I' and in Asamiya
meaning ‘we’—is absent in all of KRNB excepting BNe pronoun system in BN is
highly similar to that of Asamiya, and it is modagsible that /ami/ ‘we’ in BN

reflects its Asamiya linguistic ancestry and ngraeto-Kamta inheritance.

[MI 28.] > /ami/ ‘we’ {BN} Supportive, not diagnostic, of atact relations with
Asamiya.

The presence of this form in BN supports the hypsith of significant contact
relations between BN and Asamiya (though the forsmalilarity with Bangla /ami/

‘I means it is notdiagnosticof those relations).

5.6.3.  Second person pronouns

The second person pronouns described in 5.5.1-&rB.8&constructed in Table 5-25
as reflexes of the formsuii ‘2.SG:NOM’, *to- ‘2.SG:0OBL’, *tom®ra ‘2.PL:NOM’,
*[tom"a-, tom"fa-] ‘2.PL:OBL’. The only divergence in the singular pouns is in
BN, reflecting at this point its Asamiya linguisécestry (see [MI 25.] under 5.6.1).
Among the plural pronouns, the RP form is slighdivergent from*tom®ra >
/tumra/. The raising is due to analogy with the singutant *tui. Given the confused
picture across e.Mg. of /u/ v/ /and /o/ in second person pronouns (cf. 5.6.1), [M

29.] is not diagnostic of a propagation event.
[MI 29.] *tom"ra ‘you:PL’ > /tumra/ {RP}. Non-diagnostic.

Of the 8 KRNB lects sampled, only BN has introdu@dpecifically honorific

second person pronoun.

[MI1 30.] > /apuni/ ‘2.H:NOM’, /apona-/ ‘2.H:OBL’ {BN} Suppdive, not diagnostic,
of contact relations with Asamiya.

Cognate forms have also been introduced into BamgieAsamiya, as well as further
afield in NIA. This honorific pronoun is traced stglogically to an erstwhile

reflexive pronoun /ap-/, whose use in this senseatiite recent, unknown to Middle
or older New Indo-Aryan ... It ... appears to radiatai Delhi and to be associated

with urban/Muslim/“Hindustani” influence ... probablin imitation in turn of

200



“elegant” Persian usagepdrhaps independently in BenyallMasica 1992: 41,
emphasis added—MT). Put in the terms of this stidgsica does not find the
introduction of this honorific pronoun to be diagtio of a propagation event linking
the central Delhi region and Bengal because of ghssibility of independent
replication in Bengal. The change [MI 30.] in Bormggon is probably due to
Asamiya influence (in accordance with BN’s mixed aAsya-Kamta ancestry).
However, the similarity with other NIA lects meathat the change is supportive, not
diagnostic of a PE. The honorific pronoun /apus-€learly not to be reconstructed as
part of the p-Kamta ancestry because (a) it iscanteintroduction, and (b) it is not
used in KRNB beyond BN, where its presence is eaple by contact relations with

SCA.

5.6.4.  Third person pronouns

Among the third person pronouns there are two cerplatters for reconstruction.
Firstly, across KRNB it is common to find variatitwetween third person singular
pronouns starting with /u(h)a-/ and /o-/. Furtherejoin areas where there are
sizeable populations of Muslims and Hindus, it @meon to find one variant
preferred by Hindus and the other variant preferbgdMuslims. However, the
distribution of variants is not consistent from ar® area: in the north-west of
Jalpaiguri district (around Oodlabari), Muslims usg oj/ ‘s/lhe’="3.SG:NOM’, and
Hindus use /uaj/; further south near Shibganj aidadesh (site #35, see Appendix
D) the situation is exactly reversed with Muslinssng /uaj/ and Hindusjl. The best
explanation for this distribution of variants isattvariation was inherited from the p-
Kamta stage and regularised independently in differareas along social lines.
Croft's “first law of propagation” (2000: 176) iselevant to this differential
regularisation of variation: “When variants areatesl ... one variant either (i) shifts
its meaning, (ii) shifts its community, or (iii) shppears.” In the case of the inherited
variation of third person singular pronouns, weéhaxamples of options (ii) in the
Muslim/Hindu differentiation, and (iii) in the retuisation of one variety in one

area, for example MH hasj/, but RL haswohaj/ < *uhaj.
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The second matter for reconstruction in third perpoonouns concerns the- (or
-m*) element found in the plural pronouff®m®ra, um"ra, em®ra, im"ra]. Chatterji
writes regarding KRNB lects:

North Bengali uses the ba®e (beside a fulle®I «tani») for the

nominative; and the form [Si§INE «tamara», plural (<)l

«tam(a)ra» are honorific, with«-m-» for «-n-» or «-"h-» of other forms of

Bengali—a phonetic peculiarity which characteriges dialect : as early

as c. 1555 A.C., in a letter from th@&king Nara-Nrayana of North

Bengal to the Ahom king Su-km-pha, we find3T=IF A15IZTS® «ima-

ra-ka ( = im-digake ) pathaité-chi» | am sending then{Chatterji 1926:

828; [the subject of this example is either pluvalare sending theor

high singular—MT])
The origin of this-m- element, and its uniformity across KRNB is perpigx
Chatterji attempts to explain it etymologically esgnate with Bangla /n/ in third
person plural pronouns. This is a possible expianat[o,u]wra >*[o,u]mra, but as
there are no other instances in the data whereeasenstruct the cluster *w’r the

phonological regularity of this hypothetical charug@mnot be tested at present.

As argued under 5.6.1, there is reason to recarisshlique plural pronoun§ofma-,
ufma-] with the postposedfin < fomo < sambha‘all’. It is possible that them-
element in the corresponding nominative foffn,ulmra was introduced by analogy
with the-m- of the oblique *fm-. However, there is no evidence in KRNB (outside of
BN, by Asamiya influence cf. 4.3.13) forf *> h. Lacking corroboration in the

reconstructed KRNB phonological changes, a diffeessplanation should be sought.

A third, and more plausible explanation is foundiralogy across persons. First and
second person plural forms are reconstructed asirdand tom‘ra, flanked by the
elements *mra and *fna. It is quite conceivable that the similaritytimese forms
was reinterpreted as ‘plural nominative’ and exezhdo the third person to give
*[om"ra, um"ra]. Similarly, in the oblique pronouns the first asetond persons are
*hama-, *tom"a- and it is conceivable that the nasal stop elementa was
analogically extended to the third person to giVgdom"a-, um®a-]. These
reconstructed changes of morphological reinterpogtaand analogical extension are

further supported by theelative pronouns in RP which have also incorpodatkee
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morphological elementémra, -ma-/ to givezamra/ ‘REL.NOM.PL’ and /zama-/
‘REL.OBL.PL’(see 5.6.6 below).

[MI 31.] *mPra reinterpreted as ‘PNOM’ in pronoun system, and extended as such
to third person *[o,ulmra {KRNB, also some Hajomgts}. Diagnostic.

[MI 32.] *m"a- reinterpreted as ‘POBL’ in pronoun system, and extended to third
person *[o,u]na- {KRNB, also some Hajong lects}. Diagnostic.

Reflexes of them- element are found in all KRNB lects and are unitputhis area,
as stated by Chatterji in the quote above. Haveagched NIA data, | have found no
such-m- element in third person plural pronouns anywhdse & NIA, with the
exception of the most closely neighbouring Hajoactd (other Hajong lects further
south are considerably different). These changesuaique and morphologically
complex. For these reasons, [MI 31.] and [MI 324 diagnostic of a propagation
event. They subgroup all of KRNB along with legi®ken by Hajong people in the
neighbouring Garo hills. (cf. section 7.3.1).

5.6.5. Interrogative personal pronouns
Changes specific to the interrogative pronounsl@salised to particular areas, and
thus not of great significance for broader KRNBtdvg. For TH the following two

divergences from the p-Kamta system have been sécated:

[MI 33.] /ke/ ‘INT.SG.NOM’ +/-la/ ‘PL’ > /kela/ ‘INT PL.NOM’{TH: Muslims}.
Non-diagnostic.

[MI 34.] /ka-/ 'INT.SG.OBL'+ /-ra/ ‘PL.NOM’ > /kara/ ‘INT PLNOM’ {TH:
Hindus}. Non-diagnostic.

In BN, the suffix /-ba/ for indefinite pronouns &ymologically distinct from the
broader KRNB suffix which isa/ o, o/. This divergence of BN away from the KRNB
pattern once again brings it into closer conformwith Asamiya norms. The change
is morphologically specific, and thus diagnosticcohtact relations with Asamiya.
The indefinite affix /-ba/ used in BN and Asamigadiscussed by Kakati:
The affix -ba, bais often added to pronominal derivatives expressing
manner or quality to suggest an indefinite seresg.keneba, kenelz,

konoba kono-hz, zenebajene-ks, kiba,ki-ba, etc. With -ba, the forms
kono-, ka“jo-, give an affirmative sense “some body”. (Kakat629318)
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[MI 35.] > /-ba-/ ‘INDF’ in pronouns {BN, from Asamiya}. Dgnostic of contact
relations with Asamiya.

Other divergences from the p-Kamta system are @&gaaby phonological or

morphologically general changes treated above ep@n 4 and 5.6.1 respectively.

5.6.6. Relative personal pronouns

Among the relative pronouns, all that remains tenamtioned is a couple of localised

analogical changes in RP:

[MI 36.] Analogical extension of /-mra, -ma-/ to Relativanal pronouns /zamra,
zama-/ {RP}. Diagnostic.

The fact that the elements /-mra/ and /-ma-/ haenbnnovatively extended in RP to
relative plural function adds support to the analalgexplanation given in 5.6.4 for
the presence of then- element in third person plural pronouns across BRThis

change (as for [MI 37.] below) is diagnostic of & Mased on ecological

distinctiveness and linguistic complexity of the npizological conditioning.
A further analogical change again concerns thdivel@ronouns in RP:

[MI 37.] Extension of DIST/PROX distinction to the RelatRRiral pronouns:
/zamra/ ‘REL.DIST.PL.NOM’ vs. /zemra/ ‘REL.PROX.INOM’ {RP}.
Diagnostic.

Together, [MI 36.] and [MI 37.] constitute a restturing of the relative plural
pronouns based on the model of the third persoralpjuronouns—distinguishing
nominative vs. oblique functions, singular vs. plunumber, and distal vs. proximal

location.

5.7. Adjectival and adverbial pronominal derivatives

In addition to the personal pronominals, KRNB hasnpminal derivatives in both
adjectival and adverbial categories. These fornmso anter into paradigmatic
relations, distinguishing Proximal, Distal, Integedive, Relative, and sometimes
Anaphoric categories for each pronominal base. &laee two systems of adjectival
pronominals—quality and quantity—and multiple sys$eof adverbial pronominals

including temporal, locational and directional poamnals.
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The pronominals involve two morphemes: a deictimpounded with a nominal
base. The deictics thereby recur across all pronainslystems, and some introductory
comments on them are in order. The deictic forms K&RNB and some other

Magadhan languages are displayed in Table 5-27.

‘this’ ‘that’ ‘which?’ ‘(that) which’ | ‘the
aforesaid’
PROX DIST INT REL ANP
KS i-, we- u-, wo-, A-, | ke-, ko- dze- 277
RL hi-, e(i)- hu-, a(i)-, | ki-, kun- dze(i)-
sei-
MH | i &(i)- u-, A(Q)- ke-, kun- dze(i)-
TH €-, ei- o-, 0i-, fe- | ke-, kun- &e-, dzo-
SH e-, ei- o-, oi-, fe- | ke-, ko-, ko- ze-, Z0-
RP €-, ei- o-, 0i-, fe&-, | kee-, ko-, dzee-
to- ko(n)-
BH €-, ei- o-, 0i-, fe- | ke-, ki-, ko-, dze-, dzi-, deo-
ko-, kun-
BN € o-, he-, he- | ke-, ke-, ko(n)- | ze-, ze-
Oriya | ¢- 0- ke- de- fe-
SCB | - o-, te-, to- | ko-, kee- &o-, - fee-
SCA e-, 0- to-, te- ko-, ke- z9-, Z¢- X€-, X0-
Mth. e-, o- o- ko-, ke- &o-, de- to-, te-
Bhoj. | (h)e-, (h)o- | (h)o- ko-, ke- &o-, dze- to-, te-

Table 5-27. Magadhan deictic forms

Proximal forms are marked by a front vowel, distatims by a back vowel,
interrogatives by an initial *k-, and relatives ian initial *&- . All these features
have been inherited into these lects as well asrd¥hA lects (cf. Chatterji 1926:
829). The exact vowel quality in proximal and distams varies across KRNB, as
well as in Mg. languages more generally. The teogdor prothesis of a glide in
western KRNB (KS, RL, MH)—e.g. AVhaj/ < *»"haj < *o0"haj ‘s/lhe’—is akin to the

‘Bihari’ lects, Maithili and Bhojpuri.

2" Anaphoric pronominals were not systematicallyectkd as part of the KRNB data. Some KRNB
lects always employ the DIST for ANP function, atKéRNB lects have distinct DIST and ANP
forms. Further data are required before theserdiffees can be understood and historically explicate
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There is recurring variation in the vowel elemeritimterrogative and relative
deictics: cf. e.g. SCBkb-, kae-/ and the cognate Maithili form&ad-, ke-/. The wide
distribution of this variation suggests a Magadhaheritance. The back vowel
variant *o- is absent in Oriya as well as several KRNB leGs/en their non-
contiguous locations, this is more likely the résafl independent regularisation of

inherited variation, rather than a propagation &ven

The outcome of this short discussion is that thetideforms inherited into Mg. lects
are not reconstructible to unique proto-forms. Ratlthe inheritance includes
variation within certain parameters: front vowelsr fproximal, back for distal,

*K[ o,e]- for interrogative andd|o,e]- for relative forms.

The reconstruction of pronominal systems below $esuon differences in the
compounded nouportion of the pronominals (e.g. /eien/ ‘this kind’), rather than

on variation in the deictic element.

5.7.1.  Adjectival pronominals of quality

The first set of adjectival pronominals are conedrmvith qualities of the referent,
e.g. énon nok/ ‘this kind of man’, kemun asen/ ‘what kind are you?” = ‘how are
you’. The nouns which are compounded with the d=dio create this pronominal

system are as follows:
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KS -rAY

RL -rA1), -NAT)

MH -nAp

TH -non (H), rokom (M) -mon (M)

SH -moton, -mon

RP -npka -mon

BH -naxan | -moton, -mun

BN -nka

p- *_rokom *_lak"a | *-moton

Kamta

Oriya -monto, moti

SCB -mon, -mot -no
SCA -ne
p-eMg -manta -sana
Mth. -hon
Bhoj. -san
p-Mg. -sana

Table 5-28. Noun bases for pronominals of qualityni KRNB, e.Mg, and Mg.

Within KRNB there are three etymologically distinzases used in pronominals of
quality. These are reconstructed in Table 5-28-askdm, *-lak"a, and *moton in
accordance with the phonological correspondenc&hapter 4. Reflexes of the first
etymon are found in the four westernmost lects. Té@uction in form is not
explained by regular phonological processes, ara nsorphologically conditioned
change:
[MI 38.] *-rokom > *-ron ‘like, similar to’ {KS, RL, MH, TH (Hindus, not

Muslims)}. Diagnostic.
The morphological specificity of this change, geqrical contiguity of range, and
distinctiveness from surrounding lects all suggb& change to be diagnostic of a
propagation event. The change of *r > n in TH, Mitlavariably in RL is not a
regular phonological change (e.gan/ ‘colour’). However, there is a similarity
between the nasalisation of this pronominal bassk¢fn > *ron > *non) and the
nasalisation of the past tense marker *-il- > /-ihefore a nasalised vowel (cf.

6.4.1.3). The nasalisation of *| > n ([MI 68.]) loeé certain nasal features is much
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more geographically widespread than this change »i. The nasalisation of *-r- in
this pronominal extends the conditioning environtméar medial nasalisation to
cover the rhotic as well as the lateral. This esit@m is probably not diagnostic of a
propagation event as the possibility of independeplication (given the pre-existing

nasalisation process for *-I-) is quite high.

The second etymon,*-lak"a, is likewise phonologically reduced by a
morphologically-conditioned change:

[MI 39.] *-1ak"a > *-pka ‘like, similar to’ {RP, borrowed into BN}. Diagnot of
contact relations between RP and BN.

The nasalisation of *| is expected in RP by [Pl]Bkcause of the initial position of
*| in *lak"a as an independent noun. The presence of a nasdl fa BN is
phonologically irregular (see 4.3.11), and indisatkat the lexeme is a loanword

from RP into BN.

The third etymor¥-moton is not unique to KRNB, but shared with modern @rand
Bangla. This etymon was also present in early Aganais mata, mana (Chatterji
1926: 852, Kakati 1962: 322) but it has been atllbst from the modern Asamiya
language. The KRNB, early Asamiya and Bangla mixnbferited forms*-mono,
*-moto and *moton are alternative reflexes of a still earliendnto. The Oriya reflex
/monto/ is thus archaic.
[MI 40.] *monto > *-mono, *-moto ‘like, similar to’ {Bangla, Asamiya, KRNB}.
Probably diagnostic.
This change is old, attested in Bangla documentiefl4' Century (SKK), as well
as in the Asamiya writings of the late ™ %entury (authored by Sankara-Deva).
Whether these forms have been lost in western KRINB thus were part of a
common Bangla-Asamiya-Kamta inheritance, or arteats to be accounted for by a
more recent and limited propagation, must be décate sociohistorical grounds in
Chapter 7. Loss in western KRNB of the variatioeated by [MI 40.] would not be

diagnostic of a propagation event.
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5.7.2.  Adjectival pronominals of quantity
The second set of adjectival pronominals concenasquantity of the referent, e.g.
/etela nok/ ‘this many people’, koto/ ‘how many’. These pronominals are more

consistent across Mg. lects than for the qualipnpminals examined above.

KS -to-la, -te-xan

RL -t(¢)-la, -t-kina

MH -t(e)-la

TH -to

SH -to(-la)

RP -to-fa, -to-Pae, -kn'e
BH -to-la

BN -to-yila

p-Kamta | *_te *_t5

Oriya -te

SCB -to

SCA -te(-k), -to-bor -man
p-eMg *-te, -to

Mth. -te-k

Bhoj. -te-k

p-Mag. -te, -ta

Table 5-29. Comparison of pronominals of quantityn KRNB, eMg., and Mg.

With the exception of the Asamiya pronominals madn/, all these forms are cognate
and constitute retentions. For discussion of th& ihd OIA etymology of affix *+
see Chatterji (1926: 855). Note that possible ctapaf the KRNB proto-variants

*-(te, to) are found irearly Maithili as -(ze7; ta).

It is not clear whether the /k/ element—pleonasti®aithili, Asamiya and some of
KRNB—forms part of the inherited pronominal matema is rather the result of
independent replications of the same extension. Ehéension of quantity
pronominals with the various plural morphemes (élg/, /-gila/) is non-complex,

and not diagnostic of a propagation event.
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5.7.3.

Temporal pronominals

The next few pronominal sets are adverbial ratien tadjectival, and address

temporal, locational or directional features of event. For the KRNB temporal

adverbials all four forms—proximal, distal, integaiive and relative—are shown

because of a change which affects some but nof #Hiese forms. Cognates are listed

in columns, with any non-cognate forms (due to lineted number of columns)

indicated by shaded cells.

‘now’ ‘that time, then’ ‘which time, ‘that time which, when’
when?’
PROX DIST INT REL
KS alfa u-xuna kot- dre-
k"una Xuna
RL al"a sei-Bela kun-bela kun- drei-ela drei- dzab,
k"una k"una | dzap
MH al®a Ai-Pela, kun-bela dzei-Pela dzab
u-Pela
TH ela, fela, kun-bela debela,
elan”e, felan®e &epela,
el"aj ela
SH ela fela koto- zela
kkon
RP ela fela to-kun kon-bela, dxla, drot-
kon-b"zla, dzebzla k"on
kumbzla
BH ela fela kun-bela dzela
BN ela hela kon-bela, zela, sela
kun-bela
p- *ewla *(e-bela *koun-bela *dge(i)-bela
Kamta
Oriya | -te-bele -te-bele -te-belg -te-bele -be
SCB -k"on -k"on -k"on | -be
SCA -t"pni, -be,
-hani -we
p-e.Mg *_k"n *_be
Mth. -k"an -be
Bhoj. -bera” -bera” -bera” -gun | -bera”

Table 5-30. Comparison of temporal pronominals in IRNB, e.Mg, and Mg.
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The temporal pronominals in KRNB are consistentlyived from the nounbgla
which occurs in KRNB as an independent word mearfsog’ as well as ‘time’. A
reduced derivative ofbgla is found in all KRNB lects for the proximal formdw,
this time”: *ebela > *ebla > *ewl|a > *ehla. In MH, RL and KS the contemporary
form is /afa/ ‘now’. The vowel ¥ seems to have been reinterpreted in KS, RL and
MH as p]—a derivative of *a by [Pl 34.] in the environmehthla (< *_wla).
Probably this resulted in variation of,qA): *(e,0,a)hla, which > /dla/. If this
reconstructed series of changes is correct, theealtered form /d4/ is the result of a

series of changes sufficiently complex to be diafjiemf a propagation event:
[MI 41.] *ewla > /ala/ ‘now’ {KS, RL, MH}. Diagnostic.

In other KRNB lects, there is a reduction diefa in the anaphoric and relative

functions:

[M1 42.] *-be- > -@- in ANP and REL temporal pronominals {TH, SH, RP, ,BH
BN}. Diagnostic.

This change accounts for forms such fak/ < *febela ‘then’. This change does not
require a complex series of changes as in the cagdl 41.], nevertheless the
conditioning has a degree of complexity (ANP andLRBut not INT) which is
uniform across a contiguous area, justifying th@nstruction of a propagation event.
Variation in the relative forms in TH and RP need affect the formalisation of this
change. The presence of the fuller forgelela/ alongside the reduced foraydla/ is
probably due to the re-creation of the fuller foby analogy with the interrogative

form /kun-bela/ ‘when?’.

Cognate pronominals are found in Bhojpuibeta™ and Oriya /bele/ bele. The
Bhojpuri substitution of /r/ for *I, is consistentith its Magadhan inheritance (cf.

Masica 1992: 186).

The pronominal element Bela < OIA velz is not cognate with the pronominal
element /-be/ < OlAva found in pronominals across the Magadhan langyaggs
the early Asamiya forms given in Table 5-30ehgetc. (after Chatterji) aneweetc.
(after Kakati).
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Temporal pronominals derived from the reflex of Qt&ena > /-(k)k"on/ are found
in all Magadhan languages according to Chatte§R@L 857). The use of nominal
base k"una/ in KS and RL may be Maithili influence, but couddso constitute
retentions. The RP fornwkun/ is likely to be a Bangla loanword, and Stdtskk"on/
possibly a Sanskritism. However, in both casegthssibility of retention from MIA

must first be ruled out—a task which awaits furtsierdy.

5.7.4.  Locational pronominals
The second set of adverbial pronominals refer éoldkcation of an event. This set is

also reasonably uniform across KRNB.

KS -t"in, -{"ina

RL -t"a, -t"ina

MH -t"e -t"ina

TH e -t"e-kona

SH e

RP -te -te-kona

BH -te -ti-xun'ae

BN -te

p-Kamta | *_the *_the-kuna

Oriya "

SCB -k"ane

SCA -t

p-eMg | * p77 < CLF < Locative
Mth. -ta(e)

Bhoj. -t"on, -t"in -ha”
p-Mg. *-thai < Locative

Table 5-31. Comparison of locational pronominals ilKRNB, eMg. and Mg.

The Asamiya locational pronominals are based onldbative case ending /-t/ <
*-oto, and are not cognate with the KRNB pronominals. Same goes for Maithili
/-tal, which Jha derives from OlAra.

The locational pronominals in KRNB are reconstrdae derivatives of t2e, in turn
cognate with Oriya {%i/, as well as Northern and Western Bhojpufbt, {"en, {"in/.
Middle Bangla of the Sri Krishna Kirttana (14entury) haﬁ -thai. The most
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probable form for the p-e.Mg. stage is reconstai@e*-tha7 (following Chatterji
1926: 769) <stha man (cf. Turner 1966-71: id. 13760) from which we igderOriya

and KRNB forms by changes whose regularity hadren tested:
[MI 43.] *-tha7 > /-{"i/ ‘place’ {Oriya}. Diagnostic value unknown.
[MI 44.] *-tha7 > *-{"¢ ‘place’ {KRNB}. Diagnostic value unknown.

Alongside KRNB cognates of fe (< *-tha7) there are extended forms, with /-ina/
suffixed in the west and /-kuna, kona/ in the cerand east, which require some

discussion.

There are two distinct etymologies possible for/thea/ suffix found in MH, RL and
KS. Firstly, it may be cognate with Bhojpuri{"sn, -t"in/, and constitute an
inheritance alongsid&-¢A27 from the common Mg. period. Alternatively, it mag b
cognate with the suffix /-kuna, kona/ found in cahand Eastern KRNB lects TH,
RP and BH.

Tiwari reconstructs the etymology of the Bhojpumirhs as follows:

The origin of than, then, thin and the™forms ... is possibly the
pronominal bas€stha + the locative affixhi™ or ahi”. These forms can be
compared with the dialectical Bealgforms séthi, éthi, jéthi, and with
thi- forms in Qiya. (Tiwari 1960: 150)
Based on Tiwari’'s reconstruction, the /n/ elemenNbrthern and Western Bhojpuri
is cognate with the nasal element*efaz7. This would constitute a highly irregular

and clumsy etymology for the /ina/ ending in MH, Bhd KS.

A simpler and neater etymological explanation tog f-ina/ is through considering
possible cognacy with /-kuna, kona/ < *-kuna in TRE and BH. The simplicity of
this explanation is that /-ina/ and /-kuna, kona/ given for contrasting KRNB lects.

The process would be as follows:
> *-the-kuna ‘place’
> *t"ikuna (by regressive vowel raising, [Pl 20.]),
> t2ikna (by changes to medial high vowels, see 4.4.6),

/4"ina/ ‘place’.
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The only parts of this process that are not acealfdr by phonological changes are
the first and last steps:

[MI 45.] *-t"¢ + kuna > *-{"ekuna ‘place’ as a base of locational pronominals.
{KRNB}. Diagnostic.

[MI 46.] *-t"ikna > /-{"ina/ ‘place’ {MH, RL, KS}. (after [Pl 20.). Diagnostic.

The first change is, to my knowledge, unique to KRMBased on this uniqueness,
coupled with the morphological specificity of théange, it is diagnostic of a

propagation event.

The reduction of *-kn- to /-n-/ is not a phonologly regular change in these lects
(cf. MH /nukni/ ‘louse’), but specific to this mdnpme in this pronominal set. The
specificity increases the complexity of the changdich is uniform across a

contiguous area, and diagnostic of a propagatientev

This concludes the reconstruction of changes inKR&NB pronominal sets, and

changes in nominal morphology more generally.

5.8. Summary of diagnostic innovations in nominal
morphology

The following changes in linguistic history haveeshaeconstructed in this chapter to

be either (i) diagnostic of propagation events} $upportive of other diagnostic

changes; or (iii) of unclear diagnostic value tofimther examined on sociohistorical

grounds in Chapter 7:

[MI 1.] > /-d-/ ‘PL.OBL.AN’ {SCB} (before 1500 AD). Diagnostic.

[MI 2.] pronoun-GEN(-a) + noun of multitude ‘plural pronoun’ > pronoun-GEN(-
a) ‘plural pronoun’ {middle Bangla, early Asamiya, KRNB}. Supportive, not
diagnostic.

[MI 3.]/-[e]ra/ ‘PL.NOM’ in pronouns > /-[e]ra/ ‘PL.NOM.AN’ in general nominal
morphology {Bangla} (by the 15th century). Diagnostic.

[MI 4.] > /-[o]r / ‘GEN’ {BN, from Asamiya}. Supportive of contact relations with
Asamiya.

[MI 6.] *-0ko ‘DAT’ + *-g ‘INS-LOC’ > /-ke/ ‘DAT’ {Bangla, ...}. Supportive,

not diagnostic.
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[MI 7.]*-[o]t ‘LOC* + *-¢ ‘LOC-INS’ > /-te/ ‘LOC’ {SCB, Man. P} (before 1400
AD.). Probably diagnostic.

[MI 8.] > /se/ ‘INS’ {RL, KS from Hindi/Bihari}. Diagnostic of contact relations of
diglossia with Hindi.

[MI 9.] > *thakia ‘ABL’ {Bangla, TH, SH, RP, BH}. Tentatively diagnostic of
contact relations with SCB through diglossia.

[MI 10.] > /se/ ‘ABL, CMP’ {RL, KS, MH}. Diagnostic of contact relations
through diglossia with Hindi.

MI 11.] > /pora/ ‘ABL’ {BN, SCA}. Diagnostic of contact relations with Asamiya.

MI 12.] > /koi/ ‘CMP’ {BN, SCA}. Diagnostic of contact relations with Asamiya.

MI 19.]p-Kamta pronouns with PL function > SG.H function {RL

MI 21.]Pronouns with function PL.OBL are extended to general plural function
(thus including PL.NOM) {RL, MH}. Diagnostic.

[MI 22.] > *fombo ‘PL.OBL’ in pronoun declension {KRNB, early Asamiya}.
(tentatively p-Kamrupa stage). Supportive, not diagnostic.

[MI 23.]*[hamfomba-, hama-] ‘PL.OBL’ > *ham[{om]a- > *ham[{]a- ‘1.PL.OBL’,
and the equivalent changes in other pronoun declension, e.g. *tom"[{]a-
‘2.PL.OBL’, etc. {KRNB, ?early Asamiya}. Diagnostic value unknown.

[MI 25.]/moj, toj/ ‘I, you’ {BN}. Diagnostic of contact relations with Asamiya.

[
[
[
[

[MI 28.] > /ami/ ‘we’ {BN} Supportive, not diagnostic, of contact relations with
Asamiya.

[MI 30.] > /apuni/ ‘2.H:NOM’, /apona-/ ‘2.H:OBL’ {BN} Supportive, not
diagnostic, of contact relations with Asamiya.

[MI 31.]*m"ra reinterpreted as ‘PL.NOM’ in pronoun system, and extended as such
to third person *[o,ulmra {KRNB; also some Hajong lects}. Diagnostic.

[MI 32.] *mPa- reinterpreted as ‘PL.OBL’ in pronoun system, and extended to third
person *[o,u]m"a- {KRNB; also some Hajong lects}. Diagnostic.

[MI 35.] > / ba-/ ‘INDF’ in pronouns {BN, from Asamiya}. Diagnostic of contact
relations with Asamiya.

[MI 36.] Analogical extension of /-mra, -ma-/ to Relative plural pronouns /zamra,
zama-/ {RP}. Diagnostic.

[MI 37.] Extension of DIST/PROX distinction to the Relative Plural pronouns:
/zamra/ ‘REL.DIST.PL.NOM’ vs. /zemra/ ‘REL.PROX.PL.NOM’ {RP}.
Diagnostic.

[MI 38.]*-rokom > *-ron ‘like, similar to’ {KS, RL, MH, TH (Hindus, not
Muslims)}. Diagnostic.

[MI 39.]*-lak"a > *-nka ‘like, similar to’ {RP, borrowed into BN}. Diagnostic of

contact relations between RP and BN.
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[MI 40.] *monto > * mono, * moto ‘like, similar to’ {Bangla, Asamiya, KRNB}.
Probably diagnostic.

[MI 41.]*ewla > /al®a/ ‘now’ {KS, RL, MH}. Diagnostic.

[MI 42.]*-be- > -@- in ANP and REL temporal pronominals {TH, SH, RP, BH,
BN}. Diagnostic.

[MI 43.]*-tha™i > /-{"i/ ‘place’ {Oriya}. Diagnostic value unknown.

[MI 44.]*-tha"i > *-{"e ‘place” {KRNB}. Diagnostic value unknown.

[MI 45.]*-{"¢ + kuna > *-{"ekuna ‘place’ as a base of locational pronominals.
{KRNB}. Diagnostic.

[MI 46.] *-{"ikna > /-{"ina/ ‘place’ {MH, RL, KS}. (after [Pl 20.] andPI 30.]-[PI
33.]). Diagnostic.

The sociohistorical conditioning of propagation tbese changes is examined in

Chapter 7.
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